
 

 

Olá, bom dia, boa tarde a todos que estão 
nos acompanhando pelo oliberal.com 
com, pelas nossas redes sociais, pela 
Rádio Liberal, pra todo o estado do Pará. 

00:02:58 

Estamos já ao vivo com o candidato Ciro 
Gomes, do PDT. Candidato muito bem-
vindo. Obrigado por abrir um espaço na 
agenda. Antes de eu já lhe passar a 
palavra só com o protocolo reforçando 
essa segunda entrevista que nós estamos 
fazendo com todos os candidatos à 
presidência da república com uma série 
chamada propostas para a Amazônia 

00:03:16 

em referência ao dia cinco de setembro, 
ontem, que foi o Dia da Amazônia. 
Estamos ao vivo também 
simultaneamente com mais oito veículos 
dos estados da Amazônia Legal. Estamos 
junto com A Crítica, do Amazonas, com 
Imirante, do Maranhão, a Gazeta do 
Cerrado, do Tocantins, Gazeta do Acre, 
do Acre 

00:03:35 

O Grupo Gazeta do Mato Grosso, o Diário 
do Amapá, no Amapá, Diário da 
Amazônia, em Rondônia e Roraima em 
tempo. Candidato, indo direto ao ponto, 
primeira pergunta é um pouco mais 
aberta, eu sei que a resposta não é fácil, é 
um pouco complexa, mas a pergunta é 
simples, a resposta que não tanto. 

00:03:54 

Temos um dilema na Amazônia. Preservar 
e produzir. É possível um plano de 
estado, um plano de Brasil pra que a 
Amazônia consiga ao mesmo tempo que 
produz, consiga preservar? Seja bem-
vindo. 

00:04:08 

 
Hello, good morning, good afternoon to 
all of you who are following us on 
oliberal.com, on our social networks, on 
Radio Liberal, for the entire state of 
Pará. 
 00:02:58 
 
We are now live with candidate Ciro 
Gomes of PDT. Very welcome 
candidate. Thank you for opening a 
space in the agenda. Before I give you 
the floor, just with the protocol 
reinforcing this second interview that 
we are doing with all the candidates for 
the presidency of the republic with a 
series called proposals for the Amazon 
 
00:03:16 
 
en reference to September 5th 
yesterday, which was Amazon Day. We 
are also live simultaneously with eight 
other vehicles from the states of the 
Legal Amazon. We're together with A 
Crítica from Amazonas, with Imirante 
from Maranhão, Gazeta do Cerrado 
from Tocantins, Gazeta do Acre, from 
Acre 
 
00:03:35 
 
Grupo Gazeta from Mato Grosso, Diário 
do Amapá in Amapá, Diário da 
Amazônia in Rondônia and Roraima in 
time. Candidate, going straight to the 
point, first question is a little more 
open, I know the answer is not easy, it 
is a little complex, but the question is 
simple, the answer not so much. 
 
 
00:03:54 
 
We have a dilemma in the Amazon. 
Preserve and produce. Is it possible to 
have a state plan, a Brazilian plan, so 
that the Amazon can preserve while 
producing? Welcome. 
 
 00:04:08 



Muito obrigado Daniel, eu quero agradecer a 
você, ao Grupo Liberal que que lidera esse 
de emissoras e de órgãos de comunicação 
de toda nossa Amazônia Legal. É um 
privilégio pra mim atender esse convite, 
considero que a questão da Amazônia é 
uma das mais graves e mais críticas 
questões que o Brasil tem que resolver. 

00:04:25 

E isso em homenagem ao Amazônida que 
quarenta milhões de pessoas, né? Fazem a 
grandeza, a pujança e a contradição de 
muita pobreza, muita malária, muita doença 
e o mundo também disfarçando o 
neoprotecionismo ou genuinamente 
preocupado e a gente tem que saber separar 
uma coisa da outra 

00:04:45 

Portanto eu quero agradecer a você, dar um 
bom dia pro pedaço da Amazônia que o 
mundo não conhece, que ainda está antes 
do meio-dia e um boa tarde pra um pedaço 
da Amazônia que já está de tarde, né? 
Como é o caso de Belém e de Manaus, só 
pra tomar duas grandes regiões 
metropolitanas. 

00:05:02 

Eu tenho procurado discutir no Brasil, Daniel, 
um projeto nacional de desenvolvimento. 
Esse projeto nacional de desenvolvimento, 
ele, ele tenta oferecer as bases de uma nova 
estratégia para o Brasil. Ele tem um 
diagnóstico, o que que o Brasil, sendo a 
economia que mais crescia no mundo 

00:05:18 

De repente a economia que menos cresce 
no mundo. Por que que há onze anos três de 
Bolsonaro e oito de PT o Brasil está numa 
estagnação econômica sem precedente na 
sua história. Nunca houve na história 
brasileira uma década inteira de crescimento 
tendente a zero. E isso é uma das questões 
que nós temos que considerar e na página 
cento e setenta 

 
Thank you very much Daniel, I want to 
thank you, the Liberal Group that leads this 
group of broadcasters and communication 
organs of our entire Legal Amazon. It is a 
privilege for me to respond to this 
invitation, I consider that the question of 
the Amazon is one of the most serious and 
critical issues that Brazil has to solve. 
 
00:04:25 
 
And this in honor of the Amazonian people 
that forty million people, right? They make 
the greatness, the strength and the 
contradiction of much poverty, much 
malaria, much disease and the world also 
disguising neoprotectionism or genuinely 
concerned and we have to know how to 
separate one from the other 
 
00:04:45 
 
So I want to thank you, say good morning 
to a piece of Amazon that the world 
doesn't know, that is still before noon, and 
good afternoon to a piece of Amazon that 
is already late, right? As is the case of 
Belem and Manaus, just to take two major 
metropolitan regions. 
 
 
00:05:02 
 
I have tried to discuss in Brazil, Daniel, a 
national development project. This national 
development project, it, it tries to offer the 
basis for a new strategy for Brazil. It has a 
diagnosis, what Brazil, being the fastest 
growing economy in the world 
 
 
00:05:18 
 
Suddenly the least growing economy in the 
world. Why is it that for eleven years three 
of Bolsonaro and eight of PT, Brazil is in 
an economic stagnation without precedent 
in its history. Never in Brazilian history has 
there been an entire decade of zero 
growth. And this is one of the questions 
that we have to consider and on page one 
hundred and seventy 
 



00:05:38 

Eu exatamente reflito sobre isso. Não 
podemos escolher entre produzir e 
preservar. É uma reflexão técnica teórica 
que eu faço e que me dá autoridade moral 
de quem conhece com grande intimidade 
sem ser daí, né, da região, mas que tem 
curiosidade e respeito. 

00:05:56 

Então, a grande questão aqui é sim nós 
podemos desenvolver a Amazônia 

00:06:01 

e temos ao mesmo tempo uma excelente 
modelar exemplar resposta pro mundo que 
se preocupa com a sustentação ambiental, 
com a descarbonização da economia, com 
os protocolos que o Brasil assinou e que 
outro renovou em Paris, num é? Enfim, tudo 
isso o Brasil tem capacidade como nenhuma 
outra nação do mundo 

00:06:20 

De liderar e não de ser hoje uma espécie de 
palha internacional. Como é que a gente faz 
isso? A gente faz isso banindo a mitologia 
neoliberal que tem uma premissa. A 
premissa do neoliberalismo é cada um por 
si. É o individualismo exacerbado. Cada um 
vai fazer. Ora. 

00:06:36 

Nós há trinta, quarenta anos atrás, 
chamamos os milhões de brasileiros para 
integrar 

00:06:41 

Para não entregar a nossa Amazônia. Esse 
era o slogan não é? Dos militares aí. Então 
grandes eixos de infraestrutura, 
Transamazônica, a trezentos e dezenove, 
BR um meia três, uma série de grandes 
inversões, mega corporações como aquele 
do Lula invicto, não sei o que e tal, com uma 
concepção. 

00:06:59 

 00:05:38 
 
I exactly reflect on this. We can't choose 
between producing and preserving. It is a 
technical and theoretical reflection that I do 
and that gives me the moral authority of 
someone who knows very intimately, not 
being from there, you know? From the 
region, but who has curiosity and respect. 
 
 00:05:56 
 
So the big question here is, yes we can 
develop the Amazon 
 
 00:06:01 
 
and have at the same time an excellent 
model example for the world that is 
concerned with environmental 
sustainability, with the decarbonization of 
the economy, with the protocols that Brazil 
signed and that another renewed in Paris, 
right? In short, Brazil has the capacity to 
do all this like no other nation in the world 
 
 00:06:20 
Of leading and not being a kind of 
international straw today. How can we do 
that? We do it by banishing the neoliberal 
mythology that has a premise. The 
premise of neoliberalism is every man for 
himself. It is exacerbated individualism. 
Every man for himself. Come on. 
 
 00:06:36 
 
We thirty, forty years ago, called the 
millions of Brazilians to integrate 
 
  
00:06:41 
 
Not to give away our Amazon. That was 
the slogan, right? Of the military there. So 
big infrastructure axes, Transamazonica, 
the three hundred and nineteen, BR one 
half three, a series of big investments, 
mega corporations like that of the 
undefeated Lula, I don't know what and 
such, with a conception. 
 
  
00:06:59 



E qual era a condição de você titular a terra 
de um brasileiro do Rio Grande do Sul, de 
um brasileiro do nordeste que foram atender 
ao apelo do governo? Só se dava o título da 
terra quem provasse com o certificado do 
prefeito que desmatou. De repente numa 
geração isso virou crime hediondo. O nosso 
povo não entende isso e com toda razão. 

 
00:07:19 

Por isso que o Bolsonaro sendo uma 
tragédia acaba tendo uma prevalência 
porque ele é uma resposta tosca a essa 
grave contradição. Eu pretendo reconciliar o 
Brasil. Como é que eu quero fazer isso? 
Bom, primeiro estabelecer um zoneamento 
econômico ecológico 

00:07:35 

que seja decidido junto com a inteligência 
científica acadêmica e com a liderança 
comunitária, política e dos povos tradicionais 
da Amazônia. Esse é o primeiro grande 
defeito do olhar brasileiro oficial sobre a 
Amazônia. É o eixo São Paulo, Brasília, Rio 

00:07:51 

Burocratas às vezes bem intencionadas pra 
quem não conhece o território e ficam 
replicando determinadas coisas que são 
chocantes pro nosso povo. Eu quero descer 
no território e entender o território junto com 
o povo brasileiro. Você está no Pará. O Pará 
já é praticamente o estado mais 
desflorestado de toda a Amazônia. 

00:08:11 

O Acre é diferente. O ato é o estado mais 
preservado. O Amazonas também é 
preservado. Os solos. Os solos são 
diferentes. Não existe uma Amazônia só 
como os burocratas e emitidos à besta do 
certo intelectualismo alienado do Brasil. 

00:08:26 

Os solos são completamente diferentes. O 
solo do estado do Amazonas é arenoso. Ali, 

And what was the condition for you to title 
the land of a Brazilian from Rio Grande do 
Sul, of a Brazilian from the northeast who 
went to answer the government's call? The 
title of the land was only given to those 
who could prove with the mayor's 
certificate that they had deforested. 
Suddenly, in one generation, this became 
a heinous crime. Our people don't 
understand this and rightly so. 
 
 00:07:19 
 
That is why Bolsonaro being a tragedy 
ends up having a prevalence because he 
is a crude response to this serious 
contradiction. I intend to reconcile Brazil. 
How do I want to do that? Well, first 
establish an ecological economic zoning 
 
00:07:35 
 
that is decided together with the academic 
scientific intelligence and with the 
community, political and traditional 
peoples' leadership of the Amazon. This is 
the first major flaw in the official Brazilian 
view of the Amazon. It is the axis São 
Paulo, Brasilia, Rio 
 
 00:07:51 
 
Bureaucrats sometimes well intentioned for 
those who don't know the territory and 
keep replicating certain things that are 
shocking to our people. I want to go down 
to the territory and understand the territory 
together with the Brazilian people. You are 
in Pará. Pará is practically the most 
deforested state in the entire Amazon. 
 
 00:08:11 
Acre is different. Acre is the most 
preserved state. Amazonas is also 
preserved. The soils. The soils are 
different. There is not just one Amazon as 
the bureaucrats and and and and and 
issued to the beast of the certain alienated 
intellectualism of Brazil. 
 
00:08:26 
 
The soils are completely different. The soil 
in the state of Amazonas is sandy. If you 



se você desflorestar, pode virar um grande 
deserto. E isso vai comprometendo com 
coisas muito complexas por exemplo. Hoje já 
há uma mudança climática grave no sul do 
Brasil 

00:08:42 

que é fruto do desflorestamento da 
Amazônia e nem sempre, às vezes, as 
pessoas entendem bem. Então zoneamento 
econômico ecológico, 

00:08:50 

validado no território, em audiência com a 
inteligência qualificada o Emílio Goeldi que 
eu visito aí no Pará, INPA, no Amazonas, as 
universidades têm um estoque de respostas 
práticas que compreendem essas 
especificidades. Aí você zonea: aqui pode, 
aqui não pode. 

00:09:08 

Evidentemente quando a gente terminar isso 
nós vamos ter que ter algumas clarezas. Por 
exemplo a atividade tradicional de 
desflorestar para tirar mogno né? Um metro 
cúbico de mogno custa aí quinhentos, 
seiscentos, até mil dólares se for bem 
homogêneo. 

00:09:27 

o cidadão não entende como é que ele tem 
uma árvore de módulo já morta ele não pode 
vender e viver dois, três meses com relativa 
tranquilidade, dando de comer os filhos, não 
é? E isso é um crime hediondo, como 
assassinar uma pessoa tem uma coisa que é 
afiançável na legislação brasileira. Então é 
descer no território, 

00:09:47 

olha, aqui pode, aqui não pode, e fazer uma 
grande reconversão produtiva. Só pra você 
ter uma ideia, o polo industrial de Manaus é 
oitenta e três por cento do PIB do 
Amazonas. Sabe, isso é um “cabeção” num 
corpo absolutamente esquálido. 

00:10:02 

deforest there it can become a big desert. 
And this will compromise with very 
complex things, for example. Today there 
is already a serious climate change in 
southern Brazil. 
 
00:08:42 
 
Which is the result of the deforestation of 
the Amazon and sometimes people do not 
understand this well. So Ecological 
Economic Zoning, 
 
00:08:50 
 
validated in the territory, in a hearing with 
qualified intelligence - the Emílio Goeldi, 
that I visit there in Pará, the INPA, in 
Amazonas, the universities have a stock of 
practical answers that understand these 
specificities. Then you zone out it: here 
you can, here you can't. 
 
00:09:08 
Evidently when we finish this we will have 
to have some clarifications. For example, 
the traditional activity of deforestation to 
extract mahogany, right? A cubic meter of 
mahogany costs five hundred, six hundred, 
even a thousand dollars if it's well 
homogeneous. 
 
 00:09:27 
 
the citizen does not understand how it is 
that he has a dead module tree he can not 
sell and live two, three months with relative 
tranquility, feeding his children, right? And 
that is a heinous crime, like murdering a 
person has a thing that is imprisonable in 
Brazilian legislation. So it's going down in 
the territory 
 
 00:09:47 
 
Look, here is allowed, here isn’t, and make 
a big productive reconversion. Just to give 
you an idea, the industrial hub of Manaus 
is eighty-three percent of the GDP of 
Amazonas. You know, that's a head on an 
absolutely squalid body. 
 
 00:10:02 
 



Você precisa diversificar isso, estabelecer a 
base de uma economia de base 
biotecnológica, uma nova farmácia, uma 
nova química, todo um conjunto de coisas 
que estão bombando no mundo de 
cosmética, sabe? E biomassa pra energia, 
tudo isso são potenciais, mas a gente 
precisa ensinar o povo a fazer. 
00:10:20 

Precisa montar uma estrutura de 
financiamento, precisa fazer uma estrutura 
de acesso a mercado, precisa fazer um 
pujante marketing para perfurar mercados 
estrangeiros é o tempo em que nos 
oprimem, né, denunciando as nossas 
contradições, restringem o acesso do Brasil, 
do produtor brasileiro. 

00:10:36 

Ticunas sabem fazer um artesanato 
maravilhoso, lá no Alto Solimões. Eu 
conheço bastante bem isso. Você tem um 
problema grave da gente achar qual é o 
caminho de equilíbrio entre ocorrências 
minerais sensíveis em unidade de 
conservação ou especialmente em unidades 

00:10:52 

te proteção das populações tradicionais eu 
visitei muitos anos atrás o sítio da Largas em 
Rondônia ali você tinha uma ocorrência de 
diamantes e era uma coisa absolutamente 
chocante você achava a pedra de um 
diamante que vale sabe milhares de reais e 
de repente porque estava dentro de uma 
unidade indígena você não pode explorar 

00:11:12 

Resultado dos próprios acabaram sendo 
vítimas de um processo de exploração de 
contrabando e o Brasil não organizou isso. E 
em qualquer circunstância terminando aqui a 
minha primeira provocação. Nós precisamos 
tomar de volta o território brasileiro da 
Amazônia. 

00:11:28 

Vamos ter clareza. Hoje a parte importante 
da Amazônia é território controlado pela do 

You need to diversify this, establish the 
basis of a biotechnology based economy, 
a new pharmacy, a new chemistry, a whole 
set of things that are pumping in the 
cosmetic world, you know? And biomass 
for energy, all these are potentials, but we 
need to teach people how to do it. 
 
 00:10:20 
 
We need to set up a financing structure, 
we need to set up a structure for market 
access, we need to do a powerful 
marketing campaign to drill into foreign 
markets, it's the time when we are 
oppressed, isn't it? Denouncing our 
contradictions, it restricts the access of 
Brazil, of the Brazilian producer. 
 
00:10:36 
 
Ticunas know how to make a wonderful 
handicraft there in Alto Solimões. I know 
this very well. You have a serious problem 
in finding a balance between sensitive 
mineral occurrences in conservation units 
or especially in units 
 
  
00:10:52 
of protection of traditional populations I 
visited many years ago the Largas site in 
Rondonia where you had an occurrence of 
diamonds and it was absolutely shocking 
that you found a diamond stone worth you 
know thousands of reais and suddenly 
because it was inside an indigenous unit 
you can't explore 
 
  
00:11:12 
 
As a result they themselves ended up 
being victims of a process of exploitation of 
smuggling and Brazil did not organize this. 
And in any circumstance ending here my 
first provocation. We need to take back the 
Brazilian territory of the Amazon. 
 
  
00:11:28 
 
Let's be clear. Today the important part of 
the Amazon is crime controlled territory. 



crime. Ali no Alto Solimões onde está 
Tabatinga 

00:11:39 

Aonde mataram o Tom Philips, aonde 
mataram aquele companheiro da Funai, ali é 
a “holding do crime”. É o narcotráfico 
lavando o dinheiro com caça de pesca ilegal, 
com garimpo ilegal, com exploração, sabe, 
de contrabando de madeira. E o Amazonas 
tem duas delegacias da Polícia Federal, 
Daniel. Duas. 

00:11:57 

Um território que só o estado do Amazonas 
é maior do que Portugal, Espanha, França e 
um pedaço da Itália juntos. 

00:12:04 

Evidentemente, FUNAI desmantelada, 
ICMBio desmantelada, eh...o ICMBio 
desmantelado, eh os órgão de comando e 
controle do IBAMA completamente 
desmantelado. É isso que nós precisamos 
resolver no Brasil. Um projeto nacional 

00:12:19 

que entenda que o Brasil são vários brasis 
portanto o desenvolvimento regional tem que 
ser o elemento guia desse processo e a 
Amazônia é o mais delicado e sofisticado 
desafio para um bom governante que o país 
possa eleger. 

00:12:31 

OK candidato a gente segue então o 
nosso roteiro aqui só agradecendo a 
presença mais uma vez do André Dantas 
está conosco fazendo interpretação em 
libras pra que a gente tenha ainda mais 
inclusão o nosso trabalho aqui. Bom a 
gente segue agora então com a pergunta 
do Diário do Amapá do Cléber Barbosa. 
Candidato Ciro Gomes 

00:12:50 

Qual sua proposta para geração de 
emprego na região amazônica? A partir 

There in Alto Solimões, where Tabatinga 
is, 
 
 
 00:11:39 
Where they killed Tom Philips, where they 
killed that fellow Funai member? There is 
holding company of crime. It's narco-
trafficking laundering money with illegal 
fishing, with illegal mining, with 
exploitation, you know, wood smuggling 
activities. The Amazonas state has two 
Federal Police stations, Daniel. Two. 
 
 00:11:57 
 
A territory where the state of Amazonas 
alone is larger than Portugal, Spain, 
France and a piece of Italy put together. 
 
 00:12:04 
 
Of course, FUNAI dismantled, ICMBio 
dismantled eh... the ICMBio dismantled... 
eh the command and control organs of 
IBAMA completely dismantled. This is what 
we need to solve in Brazil. A national 
project 
 
 00:12:19 
 
that understands that Brazil is various 
brasis, therefore regional development has 
to be the guiding element of this process 
and the Amazon is the most delicate and 
sophisticated challenge for a good ruler 
that the country can elect. 
 
00:12:31 
 
OK candidate we then follow our script 
here just thanking the presence once 
again of André Dantas is with us doing 
interpretation in pounds for us to have 
even more inclusion our work here. 
Well we follow now then with the 
question of the Diário do Amapá of 
Cléber Barbosa. Candidate Ciro Gomes 
 
00:12:50 
 
What is your proposal for job creation 
in the Amazon region? From the 
numerous vocations that the northern 



das inúmeras vocações que a região 
norte possui, seja no turismo, no 
agronegócio, mais recentemente, 
mineração, uma vocação histórica, enfim, 
a as comunidades queriam muito saber 
sua proposta pro setor. 

00:13:07 

Deixa eu aproveitar a pergunta do 
companheiro do Amapá, mandar um abraço 
pro meu amigo, meu companheiro de 
partido, governador a Waldez Góes, que até 
recentemente era o coordenador do 
consórcio dos governadores da Amazônia e 
ele fez um belíssimo trabalho, inclusive, de 
atenuar essa crítica internacional pesada 

00:13:27 

Que o Bolsonaro fez por onde merecer e que 
que acaba prejudicando o nosso país. Veja, 
nós estamos falando pra Amazônia com 
todas as suas diferenças como eu falei da 
primeira resposta. No Amapá, por exemplo, 
você tem uma tradição de de produzir arroz. 

00:13:42 

Então a rizicultura é uma viabilidade do 
Amapá que não é em outros lugares. E a 
gente precisa entender isso. E quando você 
teve que fazer, né? A as reservas indígenas 
mais recentes você teve problemas sérios ali 
de desmonte de atividades produtivas. Sem 
oferecer alternativas. 

00:14:01 

A grande alternativa é a gente tentar 
transformar numa coisa prática a ideia que o 
mundo inteiro de que a floresta vale muito 
mais em pé do que do que derrubada. Por 
quê? Porque a floresta derrubada dá a 
riqueza uma vez e nunca mais. 

00:14:19 

Mas se nós fizermos uma reconversão 
produtiva nós precisamos fazer. Então pra 
cada lugar um desenho. Claro que a grande 
o grande passo é a industrialização da 
Amazônia. Uma indústria de base 
biotecnológica agrega tanto de tão 

region has, whether in tourism, 
agribusiness, more recently mining, a 
historical vocation, in short, the 
communities really wanted to know 
your proposal for the sector. 
 
00:13:07 
 
Let me take advantage of the question 
from the Amapa companion, and send a 
hug to my friend, my party companion, 
governor Waldez Góes, who until recently 
was the coordinator of the consortium of 
Amazon governors and who has done a 
wonderful job, also, of mitigating this heavy 
international criticism 
 
 00:13:27 
 
that Bolsonaro has earned and that ends 
up hurting our country. You see, we are 
talking about the Amazon with all its 
differences as I said in the first answer. In 
Amapá, for example, you have a tradition 
of producing rice. 
 
 
00:13:42 
So, rice farming is a viability in Amapá that 
is not in other places. And we need to 
understand that. And when you had to do 
it, right? The most recent indigenous 
reserves you had serious problems there 
of dismantling productive activities. Without 
offering alternatives. 
 
 00:14:01 
 
The great alternative is for us to try to 
transform into something practical the idea 
that the whole world has that the forest is 
worth much more standing than cut down. 
Why? Because the cut down forest gives 
wealth once and never again. 
 
00:14:19 
 
But if we do a productive reconversion we 
need to do it. So for each place there is a 
design. Of course, the big step is the 
industrialization of the Amazon. A 
biotechnology-based industry adds so 
much extraordinary value 
 



extraordinário valor, mas 

00:14:33 

você tem problemas sérios de capacitação, 
você tem problema sério de gestão, você 
tem problema sério de acesso a mercado, de 
intensificação da difusão tecnológica e do 
próprio desenvolvimento de uma 
biotecnologia amazônica que está por ser 
desenvolvida. 

00:14:48 

Hoje a biopirataria, por exemplo, pega um 
princípio ativo recolhido nos povos de... na 
sabedoria tradicional, leva esse princípio 
ativo para um centro de pesquisa nos 
Estados Unidos ou na Europa, faz o 
desenvolvimento, entende o que que aquilo 
tem de importância, 

00:15:05 

patenteia aquele saber tradicional, como se 
fosse domínio tecnológico do mundo rico, e 
depois os brasileiros pagamos por essas 
coisas e tal. Nós precisamos quebrar essa 
cadeia de biopirataria e adensar valor aqui. 
Isso não será feito individualmente. 

00:15:21 

Isso apanha toda uma escola que precisa 
ser eh qualificada para despertar no próprio 
jovem amazônico essas aptidões, essas 
vocações e toda uma ferramentaria de 
financiamento. Portanto turismo, o turismo 
hoje é um é uma disputa global. Você tem 
uma especificidade, é uma imensa 
curiosidade no mundo 

00:15:40 

Com relação ao turismo. Mas é preciso 
planear a malha a malha aeroviária do Brasil 
com estrangeiro 

00:15:46 

É preciso qualificar a estrutura de receptivo 
nalguns lugares onde há densidade pra 
conhecer a floresta, pra manejar. A própria 
pesca e a própria caça de forma regulada, 

  
00:14:33 
 
You have serious capacity building 
problems, you have serious management 
problems, you have serious market access 
problems, intensification of technological 
diffusion and the very development of an 
Amazonian biotechnology that is yet to be 
developed. 
 
 00:14:48 
 
Today the biopiracy, for example, takes an 
active principle collected from the peoples 
of in the traditional wisdom, takes this 
active principle to a research center in the 
United States or Europe, makes the 
development, understands what that has of 
importance, 
 
 00:15:05 
 
patents that traditional knowledge, as if it 
were the technological domain of the rich 
world, and then the Brazilians pay for 
these things and so on. We need to break 
this biopiracy chain and add value here. 
This will not be done individually. 
 
 00:15:21 
 
This takes a whole school that needs to be 
qualified to awaken in the young 
Amazonian these aptitudes, these 
vocations and a whole toolbox of financing. 
So tourism, tourism today is a global 
dispute. You have a specificity, it is an 
immense curiosity in the world 
 
 
 00:15:40 
 
With respect to tourism. But you have to 
plan Brazil's airline network with foreigners 
 
  
00:15:46 
 
It is necessary to qualify the receptive 
structure in some places where there is 
density to know the forest, to manage. The 
fishing and hunting itself in a regulated 
way, well managed can also be very 



bem manejada também podem ser 
alternativas muito importantes. O artesanato 

00:16:03 
Se ganhar escala, se ganhar acesso a 
mercado e seu papel de marketing deve ser 
de um governo parceiro, Governo Federal 
parceiro, enfim, todas as atividades 
produtivas a Amazônia tem capacidade de 
fazer. Mas que eu lhes diga, oito por cento 
da produção industrial do Brasil sai de 
Manaus. 
 
00:16:19 

Com todas as dificuldades porque ela não é 
sede dos insumos e nem é a sede do 
mercado consumidor. O que que foi feito ali? 
Foi feito um punhado de coisas que 
indenizam esse passeio. Mas é preciso dar 
um passo adiante. É preciso interiorizar. 
Qual é a queixa do Pará? O Pará se queixa 
por toda razão. 

 
00:16:38 

Isso é um enorme buraco da mineração, de 
ser uma enorme estrutura de barragem pra 
fornecer energia pro Brasil e o Pará ele 
mesmo nem se quer tem a energia. 

00:16:47 

Mais barata que deveria ser viável nem se 
quer os são verdadeiramente bem 
indenizados e o Pará né? Tem todo o custo 
de manejar os buracos de mineração 
etcétera. É preciso entender isso, agregar 
valor, verticalizar valor. Então você tem uma 
siderurgia no... em Marabá, que eu ajudei. 

00:17:06 

não é? É um é um empresário cearense, 
inclusive, mas não foi por isso, por que? Mas 
mostra que você pode interiorizar o 
desenvolvimento industrial se você tiver 
como compensar as imensas distâncias né? 
Você, entre Rio Branco e João Pessoa, nós 
temos uma distância maior... e o mundo 
pouco sabe 

00:17:26 

important alternatives. The craftsmanship 
 
00:16:03 
If it gains scale, if it gains market access 
and its marketing role must be of a partner 
government, partner Federal Government, 
in short, all the productive activities the 
Amazon has the capacity to do. But let me 
tell you, eight percent of Brazil's industrial 
production comes out of Manaus. 
 
 
00:16:19 
 
With all the difficulties because it is not the 
headquarters of the inputs and is not the 
headquarters of the consumer market. 
What was done there? A handful of things 
were done that indemnify this tour. But it is 
necessary to take a step forward. It is 
necessary to interiorize. What is Pará's 
complaint? Pará complains for every 
reason. 
 
 00:16:38 
 
This is a huge hole from mining, from 
being a huge dam structure to supply 
energy to Brazil and Pará itself does not 
even have the energy. 
 
 00:16:47 
 
Cheaper than it should be viable, not even 
the people are truly well indemnified, and 
Pará, right? It has all the cost of managing 
the mining holes etcetera etcetera. It is 
necessary to understand this, to add value, 
to verticalize value. So you have a steel 
mill in Marabá that I helped. 
 
 00:17:06 
 
isn't it? It's a businessman from Ceará, but 
not because of that, but it shows that you 
can internalize industrial development if 
you can compensate for the immense 
distances, right? Between Rio Branco and 
João Pessoa (cities) we have a greater 
distance...  and the rest of the world knows 
very little about it, 
 
 
00:17:26 



disso, uma distância maior do que Lisboa 
Moscou. E isso é o que o brasileiro não está 
não compreende também.  

Uhum. Perfeito. A gente segue aqui direto 
então pra terceira pergunta vindo da 
Gazeta do Acre com Del Pinheiro. 
Candidato Ciro Gomes. 

00:17:43 

O senhor já manifestou que a questão 
ambiental terá uma atenção especial e 
prioritária em um governo seu? Como o 
senhor avalia esse interesse 
internacional? Essa preocupação e 
poderíamos até dizer exigências de 
outros países pela preservação da 
Amazônia considerando que alguns 
países como a Alemanha e Noruega já 
chegaram a doar treze vírgula quatro 
bilhões para o Fundo Amazônia. 

00:18:02 

No seu ponto de vista, como conciliar 
esse interesse em investimento de outros 
países, o desenvolvimento necessário 
dessa região, mantendo, entretanto, a 
soberania e a segurança do território 
brasileiro? 

Essa é a pergunta que nós temos que 
amadurecer pra não ficar, sabe? Nos 
extremos que são ambos equivocados. O 
primeiro extremo 

00:18:22 

É um hipernacionalismo de goela 
completamente falso de que a Amazônia é 
nossa a gente faz dela o que a gente quiser 
ou que o que acontecer aqui é problema 
nosso que os estrangeiros não tem nada a 
ver com isso. Isso está errado. Mas também 
o oposto de dizer agora que com a ONG vai 
dizer da vida e da morte de uma comunidade 
como a nossa. 

00:18:40 

Também não podemos aceitar. A virtude 
está no equilíbrio. Fazemos nós os 

 
a greater distance than Lisbon - Moscow. 
And that's what the Brazilian is not 
understanding either.  
 
Uhum. Perfect. We go straight to the 
third question coming from Gazeta do 
Acre with Del Pinheiro. Candidate Ciro 
Gomes. 
 
 00:17:43 
 
Have you already said that the 
environmental issue will have a special 
and priority attention in your 
government? How do you evaluate this 
international interest? This concern and 
we could even say demands from other 
countries for the preservation of the 
Amazon considering that some 
countries like Germany and Norway 
have already donated thirteen point four 
billion to the Amazon Fund. 
 
 00:18:02 
 
In your point of view, how to reconcile 
this interest in investment from other 
countries, the necessary development 
of this region, maintaining, however, 
the sovereignty and security of the 
Brazilian territory? 
 
This is the question that we have to mature 
in order not to stay, you know? In the 
extremes that are both mistaken. The first 
extreme 
 
00:18:22 
It is a completely false hyper-nationalism 
that the Amazon is ours and we can do 
with it what we want or that whatever 
happens here is our problem and 
foreigners have nothing to do with it. This 
is wrong. But also the opposite of saying 
now that with the NGO you are going to 
say about the life and death of a 
community like ours. 
 
00:18:40 
 
We can't accept that either. Virtue is in the 
balance. We Brazilians make our plan for 
the Amazon, validate it with the population 



brasileiros, o nosso plano pra Amazônia, 
validá-lo com a população que vive, trabalha 
e sofre, que toma malária, etcétera, etcétera 
no território. 

00:18:55 

E a partir daí com a qualidade forte dessa 
desse novo plano a gente circular no mundo 
mostrando que nós estamos capazes de 
manejar o nosso território. Eu vou ler aqui 
né? Nesse meu livro porque é isso responde 
já antecipadamente 

00:19:10 

Independentemente de eu ser candidato 
agora ou não. Eu digo Europa já com 
Estados Unidos podem se dar ao luxo de 
escolher não crescer. Ou ao menos cercear 
seus padrões de consumo. Mas eles pouco 
ou nada fazem exceto no discurso. São 
países desenvolvidos população já parou de 
crescer. 

00:19:28 

E tem um nível de vida inconcebível para os 
cidadãos mais pobres do Brasil. O Brasil no 
entanto não tem essa opção. Somos um 
país pobre, temos relativos, precisamos 
aumentar nossa produção, não só porque 
ainda temos um nível de vida e de consumo 
muito baixo, mas também porque nossa 
população ainda não parou de crescer. 

00:19:48 

Trata-se então desse desafio. Como é que a 
gente frequenta nos meios estrangeiros? Eu 
consigo separar claramente três grupos. O 
primeiro grupo ninguém duvide. Todo 
brasileiro que está nos ouvindo mas 
especialmente o irmão amazônida ninguém 
duvide. O novo nome de protecionismo é 

00:20:07 

Preocupação ambiental. Então assim, não 
há nenhuma honestidade em muitas 
poderosas correntes de opinião, financiadas 
a muita grana, que querem transformar 
nossas contradições, nosso índices 

that lives, works and suffers, that gets 
malaria, etcetera, etcetera in the territory. 
 
 00:18:55 
 
And from there, with the strong quality of 
this new plan, we will circulate in the world 
showing that we are capable of managing 
our territory. I'm going to read it here, 
right? In my book, because that's what 
answers in advance 
 
  
00:19:10 
 
Regardless of whether I am a candidate 
now or not. I say Europe already with US 
can afford to choose not to grow. Or at 
least curtail their consumption patterns. 
But they do little or nothing except in 
speech. They are developed countries 
population has already stopped growing. 
 
  
00:19:28 
And they have an inconceivable standard 
of living for the poorest citizens of Brazil. 
Brazil however does not have that option. 
We are a poor country, we have relative, 
we need to increase our production, not 
only because we still have a very low 
standard of living and consumption, but 
also because our population has not 
stopped growing. 
 
 00:19:48 
 
So it is about this challenge. How do we go 
about it in the foreign media? I can clearly 
separate three groups. The first group no 
one doubts. Every Brazilian who is 
listening to us, but especially the 
Amazonian brother, no one doubts it. The 
new name for protectionism is 
 
 00:20:07 
 
Environmental concern. So, there is no 
honesty in many powerful, moneyed 
opinion chains that want to transform our 
contradictions, our intolerable rates of 
deforestation, 
 
 



intoleráveis de desmatamento, 

00:20:24 

a incapacidade que nós temos de mostrar 
que somos capazes de manejar 
corretamente o nosso precioso território 
nacional, em todos os biomas, mas 
especialmente o Pantanal, Amazônia e a 
Caatinga, que são os três mais 

00:20:37 

‘estressados’ biomas que nós temos. É 
preciso sempre lembrar que a Amazônia é 
um dos fatores, mas os outros dois também 
estão fazendo. Então, a gente precisa 
denunciar isso, mas ter cuidado. Porque um 
produtor rural que acha que vai fazer, 
eternamente aquilo que tradicionalmente fez, 

00:20:54 

Vai tomar uma “trauletada” pesada. O Brasil 
vai ser banido de mercados importantes se 
nós não tivermos capacidade de mostrar pra 
nossa própria ciência, com nosso próprio 
nariz que nós fazemos a nossa produção em 
bases sustentáveis. Isso aqui é a primeira, o 
primeiro vetor. O segundo vetor 

 
00:21:13 

É um esperto ambientalismo ultraidentitário. 
Aqui você pega por exemplo campeões de 
opinião em que a ideia básica que eu falo do 
livro é o seguinte, é que a humanidade não 
pode mais crescer. Que planeta Terra não 
resiste mais a esse padrão de consumo. Isso 
é verdade. 

00:21:31 

O padrão de consumo baseado numa na 
propriedade individual de um carro que 
queima combustível fósforo vai matar, está 
matando o planeta Terra. Mas essas 
pessoas elas têm um ambiente em que a 
sua sociedade já estão ricas. Já não há mais 
pobreza, já não há mais miséria e já não há 
mais crescimento demográfico. 

00:21:49 

00:20:24 
 
the inability we have to show that we are 
capable of correctly managing our precious 
national territory in all the biomes, but 
especially the Pantanal, the Amazon and 
the Caatinga, which are the three most 
 
  
 
00:20:37 
 
‘stressed’ biomas that we have. We must 
always remember that the Amazon is one 
of the factors but the other two are also 
doing. So we need to denounce this but we 
have to be careful. Because a rural 
producer who thinks that he is going to do 
forever what he has traditionally done 
 
 00:20:54 
 
He is going to take a heavy “trauletada”. 
Brazil will be banned from important 
markets if we do not have the ability to 
show to our own science, with our own 
nose, that we produce on a sustainable 
basis. This here is the first to the first 
vector. The second vector 
 
 00:21:13 
 
It is a clever ultra-identitarian 
environmentalism. Here you get for 
example opinion champions where the 
basic idea that I talk about from the book is 
this, is that humanity can no longer grow. 
That planet Earth can no longer withstand 
this pattern of consumption. That is true. 
 
00:21:31 
 
The consumption pattern based on an 
individual ownership of a car that burns 
phosphorous fuel is going to kill, is killing 
planet Earth. But these people they have 
an environment in which their society is 
already rich. There is no more poverty, 
there is no more misery, and there is no 
more population growth. 
 
  
00:21:49 
 



Pra essa gente nós precisamos respeitar 
porque o valor que eles defendem é correto 
mas eles tem um egoísmo sob ponto de 
vista da visão de um país como o nosso que 
tem trinta e três milhões de pessoas 
passando fome. 

00:22:01 

Cento e vinte e cinco milhões de pessoas 
não fazem as três refeições. E uma parte 
importante desses milhões de pessoas que 
estão na pobreza extrema vive na Amazônia 
cercado talvez do maior tesouro 

00:22:13 

Da biológico do planeta Terra. Talvez não. 
Com certeza. Então aqui tem outra 
estratégia. E por fim você tem já uma 
corrente especialmente nas academias que 
compreendem que o mundo não pode só 
criticar o Brasil. 

00:22:27 

Que os valores da sustentabilidade são 
corretos mas que o mundo nos deixa uma 
cooperação. Cooperação técnica, 
cooperação financeira, cooperação de 
facilitação de acesso a mercados para 
atividades que sendo sustentáveis, hoje não 
conseguem entrar. Né? Você tem, por 
exemplo, 

00:22:44 

Biomassa pra matriz energética o artesanato 
de origem tradicional ou a as grandes 
ferramentas, a própria pesca bem manejada, 
a própria caça bem manejada, tudo isso são 
potencialidades que a gente pode, não é? 
Gerar, gerar alternativa de emprego e renda 

00:23:03 

Porém o mundo precisa cooperar. No 
mínimo franquiando os seus mercados de 
forma preferencial a produtos de bases 
sustentáveis originais da Amazônia. 

00:23:12 

 
For these people we need to respect them  
because the value they defend is correct, 
but they have a selfish viewpoint of a 
country like ours that has thirty-three 
million people going hungry. 
 
  
00:22:01 
 
One hundred and twenty-five million 
people do not eat three meals. And an 
important part of these millions of people 
who are in extreme poverty live in the 
Amazon surrounded by perhaps the 
greatest treasure 
 
00:22:13 
 
From the biological one on planet Earth. 
Maybe not. Absolutely. So here you have 
another strategy. And finally you have 
already a current especially in the 
academies that understand that the world 
cannot only criticize Brazil. 
 
 00:22:27 
 
That the values of sustainability are correct 
but that the world leaves us cooperation. 
Technical cooperation, financial 
cooperation, cooperation in facilitating 
access to markets for activities that, being 
sustainable, today cannot enter. Right? 
You have, for example, 
 
 00:22:44 
 
Biomass for the energy matrix or the 
traditional handicrafts or the large tools, 
well managed fishing, well managed 
hunting, all these are potentialities that we 
can, right? Generate, generate alternative 
employment and income 
 
 00:23:03 
 
But the world needs to cooperate. At the 
very least, preferentially opening their 
markets to products from sustainable 
bases that are original to the Amazon. 
 
 00:23:12 
 



Eu vou colocar um, aproveitar um gancho 
aqui que a gente fala do olhar 
internacional pra Amazônia e até de 
propostas num eventual governo. Os 
outros candidatos estão também 
apresentando alguns olhares sobre a 
região. 

00:23:24 
O candidato Luiz Inácio Lula da Silva 
esteve em Belém semana passada e 
comentou de que uma das propostas 
seria a criação de um ministério dos 
povos originários. Como é que o senhor 
vê essa algo nessa linha de dar um pouco 
de espaço dentro do governo da 
administração pra algum representante 
da região? 
 
00:23:43 

Infelizmente, o Lula tem procurado 
compensar com um discurso demagógico as 
grandes contradições do seu período de 
governo. Foram quatro eleições que o nosso 
povo generosamente deu oportunidade ao 
Lula, 

00:23:55 

né? E infelizmente o zoneamento econômico 
ecológico que seria base pra parte da qual a 
gente podia pacificar essa gravíssima 
contradição entre o que pode e o que não 
pode entre produzir e preservar, em 
empoderar as unidades de conservação... 
hoje, meu caro Daniel, 

00:24:13 

O principal, os principais focos de 
desmatamento ilegal são imunidades de 
conservação. Sabe? As principais conflitos 
que deterioram a imagem do Brasil são por 
exemplo a notícia devastadora de que duas 
crianças Yanomami foram engolidas por 
uma draga ilegal, 

00:24:29 

Sabe? De mineração ilegal. E o Bolsonaro 
tem três anos e meio de governo. É esse 
desastre na Amazônia vem de trás. Sabe? 

 
I'm going to use a hook here that we 
talk about the international look to the 
Amazon and even of proposals in an 
eventual government. The other 
candidates are also presenting some 
views on the region. 
 
  
00:23:24 
The candidate Luiz Inácio Lula da Silva 
was in Belem last week and commented 
that one of the proposals would be the 
creation of a ministry for the native 
peoples. How do you see something 
along the lines of giving some space 
within the government administration to 
some representative of the region? 
 
  
00:23:43 
 
Unfortunately Lula has tried to compensate 
with a demagogic discourse the great 
contradictions of his period of government. 
It was four elections that our people 
generously gave Lula the opportunity, 
 
 00:23:55 
 
right? And unfortunately the ecological 
economic zoning that would be the basis 
for part of which we could pacify this very 
serious contradiction between what can 
and what cannot, between producing and 
preserving, in empowering the 
conservation units... today, my dear Daniel 
 
  
00:24:13 
 
The main, the main focuses of illegal 
deforestation are conservation immunities. 
You know? The main conflicts that 
deteriorate Brazil's image are for example 
the devastating news that two Yanomami 
children were swallowed by an illegal 
dredge. 
 
00:24:29 
You know de de de illegal mining. And 
Bolsonaro has three and a half years in 
office. It's this disaster in the Amazon 
comes from back. You know, from the 



Da incapacidade que nós, até o presente 
momento, tivemos de dar a verdadeira 
resposta pra Amazônia. Vamos aqui. Eu sou 
um democrata visceral. 

00:24:46 

Sou contra a memória da ditadura brasileira, 
mas vamos ter clareza, os militares olhavam 
a Amazônia, não é? O projeto Calha Norte, 
né? A própria a própria Zona Franca de 
Manaus embora tenha sido imaginada lá 
atrás por Juscelino etc. Mas eles 
empoderaram isso. Tudo isso foi destruído, 
tudo isso foi desmontado. 

00:25:05 

E infelizmente, não é? O PT tem essa 
tradição de entupir com conversa fiada 
aquilo que é uma memória trágica que nos 
deu no Bolsonaro. O que que o Bolsonaro 
tirou tantos votos e ainda tem tantos votos 
na Amazônia? Porque o nosso povo 
Amazônia se sentiu completamente 
abandonado. 

00:25:22 

E o Bolsonaro não fez nada mas fez o quê? 
Acabou com as multas. Desmontou as 
estruturas de comando e controle 
enfraqueceu até as próprias forças armadas 
que estão ali né? Assistindo a patetadas o 
domínio do crime organizado da rotina do 
crime. Portanto veja eu acho que nós no 
Brasil precisamos dar um passo adiante. 

00:25:41 

Se nós não entendermos que o Brasil não 
vai mais resolver seus problema com 
conversa fiada, com demagogia e com 
corrupção generalizada como é a memória 
do PT o Brasil está ferrado. Vamos seguir 
então candidato pra pergunta agora de 
Roraima em tempo com a Rose Martins. 

00:25:59 

Candidato em seu plano de governo o 
senhor afirma a necessidade de uma 
estratégia de desenvolvimento regional 
que reduza os índices de desmatamento 

inability that we up to this moment. We had 
to give the real answer to Amazon. Let's 
go here. I am a visceral democrat. 
 
 00:24:46 
 
I am against the memory of the Brazilian 
dictatorship, but let's be clear. The military 
looked at the Amazon. The Calha Norte 
Project, even the Manaus Free Trade Zone 
itself - that was imagined back there, by 
Juscelino, etc. But they empowered it. All 
of that was destroyed, all of that was 
dismantled. 
 
 
00:25:05 
 
And unfortunately isn't it? The PT has this 
tradition of clogging up with drivel what is a 
tragic memory that gave us in Bolsonaro. 
What did Bolsonaro take so many votes 
and still have so many votes in Amazon? 
Because our Amazon people felt 
completely abandoned. 
 
00:25:22 
 
And Bolsonaro did nothing but did what? 
Ended the fines. He dismantled the 
command and control structures and 
weakened even the armed forces that are 
there, right? Watching the goofy 
dominance of organized crime of the crime 
routine. So you see I think that we in Brazil 
need to take a step forward. 
 
00:25:41 
 
If we do not understand that Brazil will no 
longer solve its problems with small talk, 
with demagogy and with generalized 
corruption as is the memory of the PT, 
Brazil is screwed. Let's follow then 
candidate to question now of Roraima in 
time with Rose Martins. 
 
  
00:25:59 
Candidate in your government plan you 
state the need for a regional 
development strategy that reduces 
deforestation rates in the Amazon 
region. 



na região amazônica. 

00:26:13 

Para isso o senhor propõe o 
envolvimento da população em atividades 
econômicas rentáveis e que excluam a 
derrubada das matas. O senhor também 
ressalta a necessidade de novos 
produtos e formas de produção que 
preservem a integridade da Amazônia. 

00:26:31 
Quais seriam essas atividades 
econômicas rentáveis e quais as novas 
formas de produção para a sua 
preservação?  
 
Bom, eu quero aproveitar a sua pergunta, 
mandar um abraço forte pra toda gente 
querida de Roraima, especialmente pro meu 
companheiro Juraci Escurinho, 
 
00:26:47 

nosso candidato a governador, um abraço 
forte pra todos vocês. Veja a inteligência do 
que pode potencialmente enriquecer a 
Amazônia não sou eu que invento. Eu vivo 
procurando conhecer o imenso estoque de 
ciência acumulada que está nas prateleiras 
do Instituto Emílio Goeldi. 

00:27:06 

do INPA, do Euvaldo Lodi, que eu já falei, do 
CTNBio. Você tem uma estrutura da própria 
estrutura lá de... do, do... enfim, essas 
instituições das universidades que eu visito e 
a grande queixa deles é que eles tem um 
estoque de domínios tecnológicos. 

00:27:26 

Praticamente na prateleira mofando e do 
outro lado está o povo obrigado a fazer 
aquilo que aprendeu a fazer, 

00:27:33 

que é desmatar, tirar a madeira, não é? 
Botar o gado e agora a ilusão de que você 
vai fazer soja em terrenos absolutamente 
impertinentes e tal. E é preciso que a gente 

 
 00:26:13 
 
For this you propose the involvement of 
the population in profitable economic 
activities and that exclude the cutting of 
forests. You also emphasize the need 
for new products and forms of 
production that preserve the integrity of 
the Amazon. 
 
  
00:26:31 
 
What would these profitable economic 
activities be and what are the new 
forms of production to preserve them?  
 
Well, I want to take advantage of your 
question and send a big hug to all the dear 
people of Roraima, especially to my friend 
Juraci Escurinho, 
 
00:26:47 
 
our candidate for governor, a big hug for all 
of you. See the intelligence of what can 
potentially enrich the Amazon is not me 
who invents. I live trying to know the 
immense stock of accumulated science 
that is on the shelves of the Emílio Goeldi 
Institute, 
 
00:27:06 
 
 Of INPA, of Euvaldo Lodi – that I 
previously mentioned, of CTNBio. You 
have your own structure there, of, of... 
these university institutions that I visit and 
their big complaint is that they have a stock 
of technological domains. 
 
00:27:26 
 
Practically on the shelf, moldering, and on 
the other side are the people forced to do 
what they have learned to do, 
 
 00:27:33 
 
which is to deforest, to take the wood, 
right? Putting up cattle and now the illusion 
that you are going to make soybeans in 
absolutely impertinent lands and so on. 



não ache que a única resposta pra isso é a 
repressão. Claro que, 

00:27:48 

se eu ofereço uma alternativa, faço o 
zoneamento econômico e ecológico, a que 
pode é que não pode. Reestrutura a forma 
do estado brasileiro sair da conversa fiada e 
chegar junto do povo na fiscalização? Sim, 
na fiscalização. Mas no crédito farto e 
barato. Vocês tem o Basa. 

00:28:06 

O BASA tem uma experiência de 
microcrédito importante. Por que que o 
BASA não pode como eu já fiz quando eu 
tive a oportunidade de influenciar? Começar 
a germinar o pequeno crédito para 
biomassa, o pequeno crédito para uma 
cosmética de base biotecnológica, a 
farmácia já exige um nível maior de 
sofisticação. Então o Instituto de 
Biotecnologia 

00:28:25 

Também está aí no Amazonas quer dizer 
está disponível no Amazonas já tem um 
grande estoque mas é preciso fazer um 
grande investimento nesse domínio 
tecnológico e fazer a difusão dele. Então o 
que que nós temos que fazer? Qual é a 
grande riqueza da Amazônia? 
Biodiversidade. Esse é o potencial 
extraordinário. 

00:28:44 

E a biodiversidade só será transformada em 
evento econômico, em renda, sabe? 
Enriquecedora, se nós fizermos o domínio 
biotecnológico e a extensão e a difusão 
desses domínios na capacitação do nosso 
povo. Além do que, crédito, além do que 
acesso ao mercado, além do que marketing. 

00:29:02 

Porque o mundo inteiro vai ter que se 
render. Na hora que nós conseguirmos um 
domínio biotecnológico, nós vamos lá no 
então compre a Amazônia. Compra a 

And we should not think that the only 
answer to this is repression. Of course, 
 
 00:27:48 
 
If I offer an alternative, I do the economic 
and ecological zoning, the one that can is 
the one that can't. Restructure the way of 
the Brazilian state to get out of the small 
talk and get with the people in the 
inspection? Yes, in inspection. But in the 
plentiful and cheap credit. You have Basa. 
 
 00:28:06 
 
BASA has an important microcredit 
experience. Why can't BASA, as I did 
when I had the opportunity to influence? 
Start to germinate the small credit for 
biomass, the small credit for biotechnology 
based cosmetics, pharmacy already 
requires a higher level of sophistication. So 
the Biotechnology Institute 
 
  
 
00:28:25 
 
It is also there in the Amazonas, that is, it 
is available in the Amazonas, but it is 
necessary to make a large investment in 
this technological area and to disseminate 
it. So what do we have to do? What is the 
great wealth of the Amazon? Biodiversity. 
That is the extraordinary potential. 
 
 
 
 00:28:44 
And biodiversity will only be transformed 
into an economic event, into income, you 
know? Enriching, if we do the 
biotechnological domain and the extension 
and the diffusion of these domains in the 
training of our people. Beyond that, credit, 
beyond that market access, beyond that 
marketing. 
 
 00:29:02 
 
Because the whole world will have to 
surrender. By the time we get a 
biotechnological domain, we are going to 
go there and buy the Amazon. Buy the 



Amazônia, um pouco mais caro. 

00:29:13 

Por que? Porque nós estamos fazendo a 
produção em bases sustentáveis e estamos 
preservando a floresta mas vocês tem a 
obrigação de perfurar mercado. Isso nos dá 
autoridade de morar de sair do campo do 
língua onde nós só apanhamos. 

00:29:25 

pra virar alguém que está defendendo uma 
estratégia que a humanidade que tem a 
sinceridade em querer bem, proteger a 
Amazônia, colabore pra que o amazônida 
ainda viva com decência, com dignidade, 
sem fome dos seus filhos, sem malária, sem 
doença, tendo que às vezes pegar uma 
voadeira e passar cinco, seis horas pra ir 
atender o filho 

00:29:45 

com febre, numa unidade de saúde que não 
existe. Isso é a verdade que o Brasil precisa 
se asenhoriar e mostrar pro mundo.  

OK a gente pega em frente então 
ganhando um pouquinho do tempo aqui 
que já que na outra a gente ultrapassou. 

00:29:58 

Candidato, a gente chama agora a Gazeta, 
o Grupo Gazeta com a Silvana Ribas lá do 
Mato Grosso. Candidato Ciro Gomes, 
decretos assinados pelo presidente Jair 
Bolsonaro a partir de dois mil e dezenove 
flexibilizaram o Estatuto do 
Desarmamento. Na prática 

00:30:18 

As medidas aumentaram o limite de 
posse e compra de brasileiros de 
diversos tipos de armamentos. Caso 
eleito, o senhor pretende rever essas 
alterações? No estatuto e restringir 
novamente o acesso de armas e 
munições? 

00:30:37 

Amazon, a little bit more expensive. 
 
 00:29:13 
 
Why? Because we are producing on a 
sustainable basis and we are preserving 
the forest but you have the obligation to 
drill down into the market. This gives us 
the authority to live, to leave the field of 
language where we only get beaten. 
 
 00:29:25 
 
to become someone who is defending a 
strategy that humanity has the sincerity to 
want well, to protect the Amazon, to 
collaborate so the Amazonian people still 
can live with decency, with dignity, without 
hunger of their children, without malaria, 
without disease, sometimes having to take 
a flyer and spend five, six hours to go 
attend the child 
 
 00:29:45 
 
with fever in a health unit that does not 
exist. This is the truth that Brazil needs to 
wake up and show the world.  
 
OK, we go ahead then, gaining a little 
bit of time here, since in the other one 
we overcame. 
 
  
00:29:58 
Candidato, we are now calling Gazeta, 
Grupo Gazeta with Silvana Ribas from 
Mato Grosso. Candidate Ciro Gomes, 
decrees signed by President Jair 
Bolsonaro from two thousand and 
nineteen relaxed the Statute of 
Disarmament. In practice 
 
 00:30:18 
 
The measures increased the limit of 
possession and purchase by Brazilians 
of various types of weapons. If elected, 
do you intend to review these changes? 
In the statute and restrict again the 
access of weapons and ammunition? 
 
 00:30:37 
 



O senhor acha que população armada é 
população segura?  

Olha, arma só serve pra matar e portanto eu 
tenho uma atitude de muita de muita aversão 
a arma porque pra mim é o elemento central 
da violência. Claro que eu preciso entender 
o Brasil como ele é. 

00:30:56 

Estou falando prum público 
preferencialmente da Amazônia e como eu 
já disse basta as extensões do território do 
da Amazônia hoje estão sob controle das do 
de uma do crime. Portanto um cidadão que 
não pode ligar pro cento e noventa e a 
polícia chegar com urgência deve ter direito 
de ter uma arma em casa 

00:31:15 

Para a sua autoproteção. Isso eu 
compreendo, isso é normal, isso é legítimo. 
Não é? Evidentemente que a gente tem que 
fazer uma força pra que o estado estabeleça 
um ambiente de paz, de repressão ao crime 
e de proteção das famílias. Por quê? Porque 
a ilusão é grave de que você é um cidadão 
armado, vai se defender. 

00:31:34 

Eu citei agora recente no debate que 
aconteceu o caso do Bolsonaro. Eu rio e ele 
fica rindo também comigo. Mas é uma 
verdade. O Bolsonaro é um militar né? Foi 
treinado e andava no Rio de Janeiro numa 
motocicleta com a arma no quadril aqui. Pois 
bem chegou um assaltante meteu o revólver 
na cabeça deles. 

00:31:53 

“Perdeu playboy” e obrigou ele a entregar a 
carteira a moto e a arma. Ou seja, essa 
arma que um militar treinado está na mão de 
um bandido circulando, assaltando ou 
matando outras pessoas. Por quê? Porque o 
bandido ele tem o fator surpresa. 

 
00:32:10 

 
Do you think that an armed population 
is a safe population?  
 
Look, guns are only for killing and 
therefore I have an attitude of great 
aversion to the gun because for me it is the 
central element of violence. Of course I 
need to understand Brazil as it is. 
 
 00:30:56 
 
I am talking to an audience preferentially 
from the Amazon and as I said before 
enough of the extensions of the territory of 
the Amazon today are under control of 
those of a crime. Therefore a citizen that 
can't call the one hundred and ninety and 
the police arrive urgently should have the 
right to have a gun at home 
 
 00:31:15 
 
For his self-protection. That I understand, 
that is normal, that is legitimate. Isn't it? Of 
course, we have to make a force so that 
the state establishes an environment of 
peace, of repression against crime and 
protection of families. Why? Because the 
illusion is serious that you are an armed 
citizen, you will defend yourself. 
 
 
00:31:34 
I quoted just recently in the debate that the 
Bolsonaro case happened. I laugh and he 
laughs with me too. But it is true. 
Bolsonaro is a military man, right? He was 
trained and was riding in Rio de Janeiro on 
a motorcycle with his gun on his hip. Well, 
a mugger arrived and put his revolver to 
their heads. 
 
 00:31:53 
“You lost, playboy” and forced him to hand 
over his wallet, his motorcycle and his gun. 
In other words, this gun that a military 
trained is in the hand of a bandit 
circulating, robbing or killing other people. 
Why? Because the bandit has the surprise 
factor. 
 
 
00:32:10 



Então é completamente mentirosa a ideia de 
que você deixar e generalizar a arma você 
vai melhorar a paz pública. Nunca aconteceu 
isso na história do mundo. Os americanos 
por exemplo estão discutindo isso porque os 
americanos facilitaram o acesso a armas 

00:32:25 

Como um direito inerente ao direito de 
revolução. Por quê? Diferente do Brasil cuja 
independência foi proclamada por um gesto 
político do Dom Pedro. Nós estamos 
comemorando duzentos anos agora. Os 
americanos pra ficarem independentes 
tiveram que fazer uma guerra. 

 
00:32:38 

Então eles consideram que a Fundação dos 
Estados Unidos deve a ser o direito de que 
cada cidadão porte uma arma. Não é pra 
fazer autodefesa, é pra defender a soberania 
nacional norte-americana. Mas isso está 
superado, está vencido e eles estão 
debatendo isso porque a gente assiste na 
televisão aquilo que o Bolsonaro está 
trazendo pro Brasil. 

00:32:56 

Sabe, o maluco entra numa escola e mata 
dez, quinze crianças com uma arma de 
repetição, de pesado calibre e tal, isso não 
tem cabimento. Portanto, eu vou revogar 

00:33:06 

Vou rever todo esse estatuto o cidadão que 
está distante da do atendimento da polícia 
na sua casa tem direito de portar uma arma, 
isso não tem nenhum problema. Ela será 
recenseada, a munição será eh enfim 
acompanhada, vigiada porque o Bolsonaro 
destruiu tudo isso. Isso só facilitou o crime. 

 
00:33:24 

Hoje, por exemplo, as milícias que estão 
tomando conta do Rio de Janeiro têm 
acesso a armas a partir de da facilitação de 

So it is is completely untrue the idea that 
you drop and generalize the gun you will 
improve the public peace. That has never 
happened in the history of the world. 
Americans for example are discussing this 
because Americans have made it easier to 
get access to guns 
 
 00:32:25 
 
As a right inherent in the right of revolution. 
Why? Different from Brazil whose 
independence was proclaimed by a 
political gesture of Dom Pedro. We are 
celebrating two hundred years now. The 
Americans had to wage war to become 
independent. 
 
  
00:32:38 
 
So they consider that the foundation of the 
United States should be the right of each 
citizen to carry a gun. It is not for self-
defense, it is to defend American national 
sovereignty. But this is outdated, it is 
overdue and they are debating this 
because we watch on television what 
Bolsonaro is bringing to Brazil. 
 
  
00:32:56 
 
You know, a crazy person walks into a 
school and kills ten, fifteen children with a 
repeating, heavy caliber weapon and so 
on. So I'm going to revoke 
 
 00:33:06 
I'm going to revise this whole statute the 
citizen who is far away from the police 
service in his home has the right to carry a 
gun, that has no problem. It will be census, 
the ammunition will be eh eh finally 
monitored, watched because Bolsonaro 
destroyed all that. That just made it easier 
for crime. 
 
  
00:33:24 
 
Today, for example, the militias that are 
taking over Rio de Janeiro have access to 
weapons from the facilitation of buying a 



que comprar arma como se fosse pra um 
clube de tiro. O Brasil fundou mais clube de 
tiros do que do que universidades ao longo 
desses últimos anos. 

00:33:39 

OK vamos seguir então a gente tem bom 
tem um tempinho aqui ainda dessa 
pergunta nesse tema de segurança 
pública a gente está com um grave um 
aumento do da questão do narcotráfico 
internacional usando a Amazônia como 
rota né? Aí envolve uma questão de 
fronteira e diálogo com outros países 
como que você vê essa questão 
candidato? 

00:33:58 
Bom, todo mundo sabe que esse é um 
problema grave e que no as polícias locais 
tem muito pouca condição humana, 
tecnológica e de próprio enfrentamento. Por 
quê? Por uma circunstância simples, o 
policial local é ele mesmo um trabalhador. 
 
00:34:17 

O da pequena classe média. Então ele e a 
família vivem nas periferias de Belém, na 
periferia do Rio Branco, na periferia de 
Macapá. E eles têm que conviver 

00:34:27 

à força desse com esse terrorismo das 
facções criminosas que dominaram as 
periferias do Brasil inteiro, não é só vocês 
não, Fortaleza virou uma peste, tudo quanto 
é de periferia nossa dominada por facções 
criminosas, terrivelmente agressivas, não é? 
Matam pessoas de forma bárbara, é um 
genocídio de jovens na disputa 

00:34:47 

de território para o tráfico. Ora, isso 
evidentemente indica que quem tem que 
assumir essa tarefa é a União Federal. E 
aqui, vamos falar baixinho, mas a Polícia 
Federal brasileira tem hoje um efetivo Daniel 
de onze mil e seiscentos homens e 
mulheres. 

gun as if it were for a shooting club. Brazil 
has founded more shooting clubs than 
universities over the last few years. 
 
  
00:33:39 
 
OK, let's move on, so we have a 
question on the subject of public 
security. We have a serious increase in 
international drug trafficking using the 
Amazon as a route, right? It involves a 
border issue and dialogue with other 
countries, how do you see this issue, 
candidate? 
 
  
00:33:58 
 
Well, everybody knows that this is a 
serious problem and that the local police 
have very little human and technological 
resources to deal with it. Why is that? For 
one simple circumstance, the local 
policeman is himself a worker. 
 
00:34:17 
 
That of the small middle class. So he and 
his family live in the outskirts of Belém, in 
the outskirts of Rio Branco, in the outskirts 
of Macapá. And they have to live together 
 
 00:34:27 
 
And they have to live with the force of this 
terrorism of the criminal factions that 
dominated the peripheries of Brazil, not 
only you, Fortaleza became a plague, 
everything in our periphery dominated by 
criminal factions, terribly aggressive, right? 
They kill people in a barbaric way, it's a 
genocide of young people in the fight 
 
 00:34:47 
 
for territory for the drug traffic. Now, this 
obviously indicates that the Federal Union 
has to take on this task. And here, we'll 
speak softly, but the Brazilian Federal 
Police today has a staff of eleven thousand 
six hundred men and women. 
 
 00:35:02 



00:35:02 

Quarenta por cento disso estão atrás de 
bureau carimbando papel. Fora da tarefa de 
prevenção e investigação, não é? E 
repressão ao crime organizado. Isso é 
brincadeira! O orçamento federal brasileiro é 
um terço de um por cento. O orçamento que 
se aplica em segurança pública. 

00:35:20 

Isso num governo que fez aí a o grande 
discurso de segurança e tal que é o 
Bolsonaro. Mas ele não ele não inventou 
isso não. Vem de trás. Um terço de um por 
cento é o orçamento que o Brasil aplica em 
segurança pública. Que é uma das maiores 
emergências. E aí você vem. Se você quer 
resolver o problema tem que aumentar o 
efetivo. 

00:35:39 

Tem que aumentar o orçamento e isso 
esbarra numa reforma fiscal que só eu estou 
propondo. Por quê? Porque no Brasil todo 
mundo é a favor de melhorar a saúde, 
melhorar a educação, melhorar a segurança, 
mas o país está aí como eu estou dizendo, 
gastando um terço de um por cento. 

00:35:54 

Na segurança pública. Está com o menor 
investimento em educação dos últimos dez 
anos. O menor investimento em saúde 
pública dos últimos dez anos o menor 
investimento de infraestrutura da história e o 
país caindo aos pedaços. Não é? Uma crise 
econômica de onze anos praticamente 
estagnados sem crescer. Trade Bolsonaro 
oito de PT. 

00:36:12 

Isso aqui que é o centro da discussão que 
eu quero tentar pedir a Deus que ilumine a 
minha palavra porque a ciência da 
insanidade é você repetir as mesmas coisas 
e terá resultado diferente. É possível 
resolver isso? Sem nenhuma dúvida. Eu 
quero assumir como minha a presidência da 

 
Forty percent of this is behind desktop 
stamping paper. Outside the task of 
prevention and investigation, right? And 
repression of organized crime. That's a 
joke! The Brazilian federal budget is one 
third of one percent. The budget that is 
applied in public security. 
 
 00:35:20 
 
This in a government that made there the 
great security speech and such that is 
Bolsonaro. But he didn't invent this. It 
comes from the back. One third of one 
percent is the budget that Brazil applies in 
public security. Which is one of the biggest 
emergencies. And here you come. If you 
want to solve the problem you have to 
increase the number of personnel. 
 
  
 
00:35:39 
 
You have to increase the budget, and this 
runs into a tax reform that only I am 
proposing. Why is that? Because in Brazil 
everybody is in favor of improving health, 
improving education, improving security, 
but the country is there as I am saying, 
spending one third of one percent. 
 
 00:35:54 
 
On public security. It is with the lowest 
investment in education in the last ten 
years. The lowest investment in public 
health in the last ten years the lowest 
investment in infrastructure in history and 
the country falling apart. Isn't it? An 
economic crisis of eleven years of 
practically stagnant growth. Trade 
Bolsonaro eight of PT. 
 
 00:36:12 
 
This here that is the center of the 
discussion I want to try to ask God to 
enlighten my word because the science of 
insanity is you repeat the same things and 
you will get different result. Is it possible to 
solve that? Without any doubt. I want to 
take on as my own the presidency of the 



república 

00:36:28 

Mudando a legislação, a responsabilidade, 
ou seja, federalizar a responsabilidade por 
enfrentar no território onde quer que 
aconteça o crime organizado. As facções 
criminosas e as ministros. Por quê? Porque 
a polícia federal vem de fora. E ao invés de 
chegar atirando pra cima, matando gente no 
centro, 

00:36:45 

É chegar com inteligência, rastrear o 
dinheiro. Hoje em dia você tem algoritmos, 
tecnologia disponível de reconhecimento 
facial, sabe? De rastreamento financeiro, 
você tem um milhão de ferramentas pra você 
achar a cabeça do narcotráfico, a cabeça da 
facção criminosa e segregado o ambiente 
onde ele está. 

00:37:04 

Aí sim nós vamos dizer que o Brasil 
começou, em linha com as melhores práticas 
internacionais, a enfrentar aquilo que de fato 
hoje é uma brincadeira de criança na nossa 
fronteira. Nós temos quase quinze mil 
quilômetros de fronteira seca 

00:37:17 

Sabe, todo mundo sabe que entra por 
Corumbá, todo mundo sabe que entra lá em 
Tabatinga, que é uma cidade igual a Letícia. 
Sabe? Tabatinga é Letícia, é a mesma 
cidade, e a praia aqui, os urbanos do Brasil 
não sabem disso. Como é que se reprime 
isso? 

00:37:35 

O preço da gasolina do outro lado de uma 
linha que está no chão é diferente do preço 
da do Brasil. Isso é um negócio de maluco. 
Né? Então as forças armadas brasileiras 
estão trabalhando no meio expediente 
porque também estão liquidadas. (áudio 
incompreensível) do seu financiamento.  

Vamos seguir então agora com a Maju 

republic 
 
 00:36:28 
 
Changing the legislation, the responsibility, 
that is, federalizing the responsibility for 
confronting in the territory wherever 
organized crime happens. The criminal 
factions and the ministers. Why? Because 
the federal police come from outside. And 
instead of arriving shooting up, killing 
people in the center, 
 
00:36:45 
 
It's coming up with intelligence, tracking 
the money. Nowadays you have 
algorithms, technology available for facial 
recognition, you know? Of financial 
tracking, you have a million tools to find the 
head of the drug dealer, the head of the 
criminal faction and segregate the 
environment where he is. 
 
 00:37:04 
 
Then yes, we will say that Brazil has 
begun, in line with the best international 
practices, to confront what today is, in fact, 
child's play on our borders. We have 
almost fifteen thousand kilometers of dry 
border 
 
 00:37:17 
You know, everybody knows that you enter 
through Corumbá, everybody knows that 
you enter through Tabatinga, which is a 
city just like Leticia. You know, Tabatinga 
is is Leticia, it's the same city and and and 
and and and and the beach here the urban 
people of Brazil don't know that. How do 
you suppress that? 
 
 00:37:35 
 
The price of gasoline on the other side of a 
line that is on the ground is different from 
the price of the one in Brazil. That is a 
crazy business. Huh? So the Brazilian 
armed forces are working part time 
because they are also liquidated. 
(impossible transcription) for their funding.  
 
So let's move on now with Maju 



Contrim, 

00:37:52 

Da Gazeta do Cerrado, de Tocantins. 
Candidato Ciro Gomes a estrutura das 
rodovias e ferrovias é um ponto que 
precisa de atenção principalmente com o 
risco de tantos acidentes trechos 
intransitáveis em muitos locais e uma 
necessidade de melhoria de 
infraestrutura e logística aqui na região. O 
que você propõe de imediato 

00:38:12 

para melhorar a logística estrutural da 
Amazônia? 

 Mudar a condição de financiamento do 
estado brasileiro de novo ou a gente para 
pra discutir isso ou vou dizer pra você minha 
companheira. O Brasil precisa só pra dar 
manutenção na sua infraestrutura 

00:38:30 

de um investimento equivalente a três e 
meio por cento do PIB em números 
redondos. Hoje nós estamos investindo um 
vírgula três por cento do PIB em toda a 
manutenção da infraestrutura, ou seja, se 
nós fôssemos uma casa, a casa está se 
“destiorando”, como diz o 

00:38:44 
 
meu irmão nordestino, está se deteriorando, 
mas não estamos tendo dinheiro pra dar 
manutenção que é o que você falou na sua 
inteligente pergunta. E veja o efeito de um 
investimento em infraestrutura na 
dinamização da economia brasileira é um 
negócio que a Europa não pode mais. 
 
00:39:00 

A Europa já não tem mais como ganhar 
produtividade - eu fico aqui, sabe? De água 
na boca, me dê a oportunidade, passa essa 
caneta pra mim, pra vocês verem o que que 
vai acontecer. Nós estamos agora na 
fronteira, não é? Tocantins é a fronteira do 
Norte com o centro-oeste e com o Nordeste. 

Contrim, 
 
 00:37:52 
from the Gazeta do Cerrado in 
Tocantins. Candidate Ciro Gomes the 
structure of the highways and railroads 
is a point that needs attention 
especially with the risk of so many 
accidents and impassable stretches in 
many places and a need for 
improvement of infrastructure and 
logistics here in the region. What do 
you propose immediately 
 
 00:38:12 
 
to improve the structural logistics of the 
Amazon?  
 
Change the financing conditions of the 
Brazilian state again, or we will stop to 
discuss this or I will tell you, my friend. 
Brazil needs only to maintain its 
infrastructure 
 
00:38:30 
 
of an investment equivalent to three and a 
half percent of GDP in round numbers. 
Today we are investing one point three 
percent of GDP in all the maintenance of 
the infrastructure, that is, if we were a 
house, the house is falling apart, as 
 
 
 00:38:44 
my northeastern brother says, is 
deteriorating, but we are not having the 
money to provide maintenance, which is 
what you said in your intelligent question. 
And look at the effect of an investment in 
infrastructure in boosting the Brazilian 
economy is a business that Europe can no 
longer. 
 
 00:39:00 
 
Europe can no longer gain productivity - I 
stay here, you know? With my mouth 
watering, give me the opportunity, pass me 
this pen, so you can see what is going to 
happen. We are now at the border, right? 
Tocantins is the border between the North, 
the Midwest and the Northeast. Let me tell 



Deixa eu dizer pra vocês existe um negócio 
hoje chamado Matopiba, 

00:39:19 

que é Maranhão, Tocantins, Piauí e Bahia 
que é a nova explosiva fronteira econômica 
do Brasil. Sabe, é uma Califórnia que tá 
nascendo quase a revelia do governo e a 
estrutura de escoamento dessa produção 
monstruosa quase se desfaz hoje por 
estrada vicinal. 

00:39:39 

O frete que o cidadão paga pra tirar essa 
produção monstruosa de escala, de 
tecnologia, de avanço, é uma Califórnia que 
está surgindo no Matopiba, um pedaço do 
Maranhão, um pedaço do Tocantins, um 
pedaço do Piauí, um pedaço da Bahia, disse 
que era muito poucos anos atrás, uma 
espécie de grande vazio econômico 

00:39:56 

Pois bem, nossos brasileiros à revelia de 
qualquer governo estão produzindo essa 
extraordinária. Se eu entro com 
infraestrutura, sabe? Ferrogrão, Ferronorte, 
Transnordestina, FIOL. 

00:40:08 

isso é uma obviedade, eu faço uma explosão 
de riqueza, de dinheiro, de renda, de 
oportunidade de trabalho, portanto de 
arrecadação pra fazer cultura, ciência, 
tecnologia, educação que presta, enfim, isto 
é o que nós precisamos pôr em debate 
nesse nessa discussão no Brasil e não esse 
negócio que tá aí. Sabe a polarização 

00:40:28 

Ódio quem é o mais corrupto dos dois? Nós 
estamos ferrado com isso. Mas veja a 
pergunta que ela me faz. No Tocantins é 
uma coisa impressionante. O hiato de 
infraestrutura. Se você lança pequenas 
pontes eu conversei muito com a Kátia 
Abreu que foi minha vice da outra vez. 
Visitei. Conheço bastante bem essa região 

you there is a business today called 
Matopiba, 
 
 00:39:19 
 
which is Maranhão, Tocantins, Piauí and 
Bahia, which is the new explosive 
economic frontier of Brazil. You know, it's a 
California that is being born almost by 
default of the government and the structure 
for transporting this monstrous production 
almost collapses today by side roads. 
 
 00:39:39 
 
The freight that citizens pay to get this 
monstrous production of scale, technology, 
progress, is a California that is emerging in 
Matopiba, a piece of Maranhão, a piece of 
Tocantins, a piece of Piauí, a piece of 
Bahia, said to be very few years ago, a 
kind of great economic vacuum 
 
  
00:39:56 
 
Well, our Brazilians in default of any 
government are producing this 
extraordinary. If I come in with 
infrastructure, you know? Ferrogrão, 
Ferronorte, Transnordestina, FIOL. 
 
00:40:08 
 
this is an obvious fact, I create an 
explosion of wealth, of money, of income, 
of work opportunities, therefore, of revenue 
to create culture, science, technology, 
education that is good, finally, this is what 
we need to put under debate in this 
discussion in Brazil and not this business 
that is there. You know the polarization 
 
00:40:28 
 
Hate who is the more corrupt of the two? 
We are screwed with that. But look at the 
question she asks me. In Tocantins it is an 
amazing thing. The infrastructure gap. If 
you build small bridges, I talked a lot with 
Kátia Abreu, who was my vice-president 
last time. I visited. I know this entire region 
very well. Look what doesn't exist in the 
world 



inteira. Olha o não existe no mundo 

00:40:48 

Potencial tão extraordinário como o Brasil 
tem se nós lançarmos por exemplo uma 
transoceânica, uma ferrovia que faça a 
conexão do Atlântico com o Pacífico, todo 
mundo fala disso e a gente não consegue 
viabilizar 

00:41:02 

Sabe a BR um meia três que eu ajudei a 
coordenar o grupo que liga Cuiabá, 
Santarém, Miritituba já começou a explodir, 
mas lá vem as contradições, várias áreas de 
conservação completamente griladas, 
desmatamento ilegal e o governo brasileiro 
nem sabe o que que está acontecendo no 
território. 

00:41:19 

OK a gente vai passar já pra diante a Natália 
Figueiredo agora do Diário da Amazônia de 
Rondônia. Candidato Ciro Gomes. 

 
00:41:33 

A Amazônia possui diversos saberes 
tradicionais ainda não conhecidos pela 
ciência. Na imensidão da floresta, produtos, 
plantas e muitos outros elementos nunca 
foram pesquisados. De que forma seria 
possível construir o ensino em todos os 
níveis aliando a ciência e a pesquisa? 

00:41:51 

Um abraço gente querida de Rondônia, essa 
é a pergunta que vale em muitos bilhões de 
dólares. Nós já temos coisas práticas, como 
eu já mencionei aqui, mas vou repetir, não 
é? Pesquisadores estrangeiros, biopirateiam, 
não é? Determinados saberes da nossa 
tradição. 

00:42:09 

Determinados efeitos, determinados eh time, 
determinados eh pele de um sapo. Eu vi 
esse caso concreto, né? Um... uma gosma 

 
 00:40:48 
 
Potential as extraordinary as Brazil has if 
we launch for example a transoceanic, a 
railroad that connects the Atlantic with the 
Pacific, everyone talks about it and we can 
not make it possible 
 
 00:41:02 
 
You know the BR one half three that I 
helped coordinate the group that connects 
Cuiabá, Santarem, Miritituba has already 
begun to explode, but there come the 
contradictions, several conservation areas 
completely fenced, illegal deforestation 
and the Brazilian government does not 
even know what is happening in the 
territory. 
 
 00:41:19 
 
OK, we're going to go ahead to Natalia 
Figueiredo now from the Diário da 
Amazônia from Rondônia. Candidate Ciro 
Gomes. 
 
00:41:33 
 
The Amazon has a lot of traditional 
knowledge that is still unknown to science. 
In the immensity of the forest, products, 
plants and many other elements have 
never been researched. How would it be 
possible to build education at all levels by 
combining science and research? 
 
 00:41:51 
 
A hug dear people of Rondônia, this is the 
question worth in many billions of dollars. 
We already have practical things, as I have 
already mentioned here, but I will repeat it, 
right? Foreign researchers biopiracy, right? 
Certain knowledge from our tradition. 
 
  
00:42:09 
 
Certain certain effects, certain eh time, 
certain eh skin of a frog. I saw this 
concrete case, eh? A goo that is on a rare 
species of frog that only exists in the 



que está num... numa espécie rara de sapo 
que tem, só tem na Amazônia, no planeta 
Terra 

00:42:25 

gera pra ele a defesa é uma espécie de 
veneno mas gera princípios ativos para 
enfrentar problemas de saúde grave tipo 
doenças sabe de base de base genética 
enfim isso é o limite explosivo de 
potencialidade de riqueza que o Brasil tem. 

00:42:42 

Agora, como é que a gente resolve isso? 
Está na está na inteligência da sua pergunta. 
Será que o espontaneismo do caboclo, né? 
O esforço da nossa comunidade indígena 
que não tem cultura de acumular e que usa 
esses princípios ativos a milênios, né? Pra 
cuidar suas coisas, pra fazer suas 
cerimônias, etcétera, etcétera. Isso só vai 
virar um vetor econômico 

00:43:01 

Se houver uma parceria pesada, central de 
um governo que atrai a grandes empresas 
de de biotecnologia do mundo para nos dar 
canais de comercialização mas precisamos 
nós próprios desenvolver a nossa própria 
biotecnologia. O essencial nós temos. 

00:43:19 

né? O saber tradicional ou o fundão da 
floresta, não é? Tá aí disponível pra uma 
inteligência bem adestrada, pra 
pesquisadores bem remunerados, bem 
estimulados, com os tempos necessários 
para o que esses homicídios tecnológicos ao 
se fazerem possam ser estendidos a 
produtos, a serviços, enfim, isso, o céu é o 

00:43:39 

limite. Farmácia, cosmética, sabe? 
Alimentos, biomassa pra energia. Há uma 
série de alternativas que são extremamente 
enriquecedoras, muito mais do que você 
derrubar a floresta, meter o gado no primeiro 
momento, tirar as essências 

Amazon, on the planet Earth. 
 
 00:42:25 
 
It generates for him the defense is a kind 
of poison but it generates active principles 
to face serious health problems like 
diseases, you know, based on genetic 
basis, so this is the explosive limit of 
potential wealth that Brazil has. 
 
 00:42:42 
 
Now how do we solve this? It's in the 
intelligence of your question. Is it the 
spontaneity of the caboclo, right? The 
effort of our indigenous community that 
has no culture of accumulating and that 
uses these active principles for millennia, 
right? To take care of their things, to 
perform their ceremonies, etcetera, 
etcetera. This will only become an 
economic vector 
 
 00:43:01 
 
If there is a heavy, central partnership of a 
government that attracts the big biotech 
companies of the world to give us 
commercialization channels but we need to 
develop our own biotech. The essentials 
we have. 
 
 00:43:19 
 
right? The traditional knowledge or the 
deep forest, right? It is available for a well 
trained intelligence, for well paid 
researchers, well stimulated, with the 
necessary time so that these technological 
assassinations can be extended to 
products, services, in short, this – the sky 
is the 
 
 00:43:39 
 
limit. Fharmacy, cosmetics, you know? 
Food, biomass for energy. There are a 
series of alternatives that are extremely 
enriching, much more than if you cut down 
the forest, put the cattle in the first 
moment, take the essences 
 
 00:43:56 



00:43:56 

florestais e depois matar esse solo que é 
uma degradação grande que aliás é um 
assunto que eu quero falar também. Nesse 
zoneamento econômico ecológico, um dos 
grandes esforços é começar a desestressar 
a floresta gerando atividade de recuperação 
de solos degradados. O Pará é muito 
importante esse vetor da minha proposta. 
Sabe? 

00:44:15 

Desestressar. Tem um amigo no Pará 
chama Giovani Queiroz nosso deputado 
federal mandou um abraço pra ele foi 
secretário ele próprio está plantando uma 
essência nova chamada Teca. Pois bem a 
Teca é um metro cúbico de teco homogêneo 
pode chegar duas vezes o valor do mogno. 

00:44:29 

E aí você fica com essa maluquice de que 
reflorestamento é uma coisa anti 
antiecológica? Espera aí companheiro. 
Como assim? A Finlândia 

00:44:38 

Do lado do Polo Norte plantam essência 
demora doze, vinte, trinta anos pra cortar no 
Brasil não se estufa não é? De generosidade 
da natureza você é a mesma essência com 
cinco quatro anos está num ponto de corte o 
que que a gente tem que fazer? Fazer um 
zoneamento 

00:44:55 

Zoneamento econômico e ecológico e fazer 
uma brutal esforço de novas atividades em 
áreas que já foram degradadas. Aí eu 
começo a atrair a economia para trás do da 
fronteira e vou protegendo a floresta porque 
vou gerando alternativas. 

00:45:08 

Perfeito. Candidato, vou seguir adiante 
aqui pra poder ter um tempinho pra você 
poder abordar. A gente está com um 
tempo bem tranquilo. Ah agora a 

 
Forest and then kill this soil, which is a 
great degradation that is a subject that I 
want to talk about as well. In this ecological 
economic zoning, one of the great efforts is 
to start to de-stress the forest, generating 
activities for the recuperation of degraded 
soils. Pará is very important for this vector 
of my proposal. You know? 
 
  
00:44:15 
 
De-stressing. There is a friend of mine in 
Pará called Giovani Queiroz, our federal 
deputy, who sent him a hug as secretary 
and is himself planting a new essence 
called Teca. Well, teak is a cubic meter of 
homogeneous teak that can reach twice 
the value of mahogany. 
 
 00:44:29 
 
 
And then you get this crazy idea that 
reforestation is an anti-ecological thing? 
Wait a minute, mate. What do you mean? 
Finland 
 
 00:44:38 
 
On the North Pole side they plant the 
essence of the tree and it takes twelve, 
twenty, thirty years to cut it down. De de de 
de de generosity of nature you are the 
same essence with five, four years you are 
at a cutting point, what do we have to do? 
zoning 
 
 00:44:55 
 
Economic and ecological zoning and make 
a brutal effort of new activities in areas that 
have already been degraded. Then I start 
to attract the economy behind the frontier 
and protect the forest because I generate 
alternatives. 
 
 00:45:08 
 
Perfect. Candidate, I'm going to move 
on here so that I can have a little time 
for you to address this. We have a very 
calm time. Ah, now the question comes 



pergunta vem de A Crítica, do Amazonas. 

00:45:21 

Candidato Ciro, 

00:45:24 

A Amazônia não é homogênea, ela é 
diversa em vários sentidos. Em relação a 
saúde pública, temos as demandas 
comuns de duas grandes regiões 
metropolitanas, mas também os desafios 
do interior e das comunidades mais 
longínquas. Também temos os desafios 
intrínsecos da saúde indígena, né? Que 
aqui tem uma atuação fundamental. 

00:45:42 

Nas cidades as atribuições dos estados e 
municípios elas na prática muitas vezes 
não estão bem definidas. Há reclamações 
quanto a qualidade do serviço prestado e 
a pandemia de covid19 só serviu pra 
evidenciar isso mais ainda. Levando tudo 
isso em consideração. 

00:45:57 

E que o governo federal principal 
financiador da saúde pública brasileira 
em uma eventual gestão sua como o 
senhor vai atuar pra melhorar esse 
quadro, né? Quais serão as diretrizes 
voltadas pra saúde pública na Amazônia?  

Bom, deixa eu mandar um abraço forte, 
apertado pra meus irmãos e minha irmã, 
gente querida do Amazonas, 

00:46:16 

A Carol Braz nossa candidata a governadora 
que está fazendo aí uma belíssimo papel é a 
renovação que o Amazonas estava 
querendo e que vai produzir. Um abraço pro 
nosso senador Luiz Castro que está com a 
mão na taça. Enfim deixa eu dizer pra você 
aquilo que eu já tentei dizer nesse debate de 
hoje. O Brasil precisa trazer pro debate 

00:46:35 

from the “A Crítica”, from Amazonas. 
 
 00:45:21 
 
Candidate Ciro, 
 
 00:45:24 
 
The Amazon is not homogeneous, it is 
diverse in many ways. In relation to 
public health, we have the common 
demands of two large metropolitan 
regions, but also the challenges of the 
interior and the more distant 
communities. We also have the intrinsic 
challenges of indigenous health, right? 
Which have a fundamental role here. 
 
00:45:42 
 
In the cities, the attributions of the 
states and municipalities are often not 
well defined in practice. There are 
complaints about the quality of service 
provided and the covid-dezenove 
pandemic only served to highlight this 
even more. Taking all of this into 
consideration. 
 
 00:45:57 
And that the federal government, the 
main funder of Brazilian public health in 
your eventual management, how will 
you act to improve this picture, right? 
What will be the guidelines for public 
health in the Amazon?  
 
Well, let me send a strong, tight hug to my 
brothers and sister, dear people of the 
Amazonas, 
 
  
00:46:16 
Carol Braz, our candidate for governor, 
who is playing a beautiful role, is the 
renewal that Amazonas was looking for 
and will produce. A hug for our senator 
Luiz Castro who is with his hand in the 
cup. Finally, let me tell you what I have 
already tried to say in today's debate. 
Brazil needs to bring to the debate 
 
 00:46:35 
 



O financiamento do estado nacional 
brasileiro. Por quê? Porque você está 
falando uma coisa que é crítica pro país 
inteiro. A saúde. Claro que na Amazônia 
você tem especificidades. Eu já eu já 
administrei uma seca da Amazônia como 
ministro da integração nacional. As pessoas 
não tem ideia. 

00:46:52 

Mas assim quando acontece uma seca os 
igarapés baixam de volume e se colapsa o 
fluxo das pessoas pra tudo, inclusive pra 
abastecimento de água potável, pra 
abastecimento de remédio, pra 
abastecimento de comida. E eu tive que 
administrar uma seca. Portanto eu tenho 
muita intimidade com essas coisas 

00:47:10 

que que o cabra da cidade do asfalto não 
conhece na nossa vida. Mas deixa eu dizer o 
grande número. O grande número é o 
seguinte. O Brasil tem um sistema de saúde 
mais ou menos parecido pelo menos na 
pretensão com o sistema inglês. Então o 
sistema do dos ingleses é mais ou menos 
parecido com o nosso SUS. 

00:47:29 

Pois bem, o Brasil destruiu a sua indústria de 
saúde. Chegou a pandemia agora, vocês 
viram, Manaus estava gente sem oxigênio. 
Né? Um negócio absolutamente chocante. 
Você imagina uma pessoa morrer sem 
fôlego, né? E ainda ver o presidente da 
república imitando a pessoa sem fôlego na 
televisão. Eu sou chocado com essas 
coisas. 

00:47:46 

Sabe por que eu mesmo fui secretário de 
saúde na minha experiência sabe de longa 
luta ao lado do povo brasileiro. Mas veja, 
todas as estruturas de saúde do Brasil são 
importadas hoje. Máscara de proteção, 
sabe? Estrutura de fármacos, de cama de 
hospital, é próteses. 

The financing of the Brazilian national 
state. Why is that? Because you are 
talking about something that is critical for 
the whole country. Health. Of course in the 
Amazon you have specificities. I have 
already managed a drought in the Amazon 
as minister of national integration. People 
have no idea. 
 
 00:46:52 
 
But when there is a drought, the streams 
decrease in volume and the flow of people 
for everything collapses, including the 
supply of drinking water, for medicine, for 
food.  
And I had to manage a drought. So I have 
a lot of intimacy with these things. 
 
  
00:47:10 
 
that the asphalt city guys don't know about 
in our lives. But let me tell you the big 
number. The big number is this. Brazil has 
a health care system that is more or less 
similar, at least in its pretension, to the 
English system. So the English system is 
more or less similar to our SUS. 
 
  
00:47:29 
 
Well, Brazil has destroyed its health care 
industry. The pandemic came now, you 
saw, Manaus was people without oxygen. 
Huh? An absolutely shocking business. 
Can you imagine a person dying without 
breath, right? And still see the president of 
the republic imitating the breathless person 
on television. I am shocked by these 
things. 
 
00:47:46 
You know why I was secretary of health 
myself, in my experience you know from a 
long struggle on the side of the Brazilian 
people. But you see, all the health 
structures in Brazil are imported today. 
Mask of protection, you know? Structure of 
of of pharmaceuticals, of hospital bed, eh 
eh prosthesis. 
 
 00:48:06 



00:48:06 

Todos os remédios, sabe? Todos os meios 
de diagnóstico médico vem tudo do 
estrangeiro. O que vem do estrangeiro a 
gente paga em dólar. Portanto tirando o 
salário e agora eu quero me solidarizar com 
as enfermeiras e enfermeiras do Brasil, nós 
lutamos muito por esse piso salarial. Claro 
que não adianta só mandar lei dizendo que o 
piso salarial tem que ser pago 

00:48:25 

Mas é preciso voltando ao que eu queria 
dizer. Dizer de onde veio o dinheiro. Porque 
tem muito lugar privado e público que não 
vão ter conta de pagar a conta. E aí por 
quê? Porque o custo da saúde no Brasil 
durante os salários é igual o custo da 
Inglaterra. 

00:48:39 

Por quê? Porque nós estamos importando 
tudo e tudo é importado em dólar. Portanto 
vem igualzinho com a Inglaterra que paga. 
Só que na Inglaterra eles gastam oito vezes 
mais por cabeça por ano do que o Brasil 
gasta com saúde. 

00:48:52 

Então 

00:48:53 

De novo, é claro que eu tenho que ter uma 
proposta pra melhorar o tratamento de 
saúde, olhar esse tratamento do SUS com 
as especificidades da Amazônia, as 
distâncias absolutamente gigantescas, 
sabe? As especializações, por exemplo, a 
saúde indígena, a gente precisa ensinar pro 
povo 

00:49:10 

Da cidade pro povo lá da praia que o 
sistema imunológico de uma comunidade 
tradicional, de um indígena é diferente do 
homem branco. De maneira que pra nós 
uma gripezinha como o Bolsonaro falava, 
pode não ser nada. Mas um surto de gripe, 

 
All the medicine, you know? All the means 
of medical diagnosis all come from abroad. 
What comes from abroad we pay in 
dollars. So, apart from the salary, and now 
I want to solidarize with the nurses in 
Brazil, we fought hard for this salary floor. 
Of course it is no use just sending a law 
saying that the salary floor has to be paid. 
 
 00:48:25 
 
But it is necessary to go back to what I 
wanted to say. Say where the money came 
from. Because there are many private and 
public places that are not going to be able 
to pay the bill. And then why? Because the 
cost of health care in Brazil during the 
salaries is equal to the cost of England. 
 
 00:48:39 
 
Why? Because we are importing 
everything and everything is imported in 
dollars. So it comes just like England pays. 
Only in England they spend eight times 
more per head per year than Brazil spends 
on health. 
 
 
00:48:52 
 
Then 
 
 00:48:53 
 
Again, of course I have to have a proposal 
to improve the health treatment, look at 
this SUS treatment with the specificities of 
the Amazon, the absolutely gigantic 
distances, you know? The specializations, 
for example, indigenous health, we need to 
teach the people 
 
 00:49:10 
 
people from the city to the people on the 
beach that the immune system of a 
traditional community, of an indigenous 
person is different from that of the white 
man. So that for us a little flu, as Bolsonaro 
said, may be nothing. But an outbreak of 
flu, a certain virus can devastate an entire 
trail because the immune system 



um determinado vírus pode devastar uma 
trilha inteira porque o sistema imunológico 

00:49:30 

Das populações tradicionais é diferente. Isso 
já aconteceram muitos momentos de 
genocídio. Então ele tem que ter uma coisa 
que a FUNAI seria encarregada. 

00:49:40 

Que a FUNASA seria encarregada e tudo 
isso se corrompeu, tudo isso apodreceu, 
tudo isso está na conta aí sabe? Da 
roubalheira eh enfim do Centrão e da 
picaretagem que inferniza o Brasil. Portanto 
a primeira grande tarefa de quem quer 
consertar o Brasil é juntar o povo 

00:49:58 

Pra gente perguntar de onde vem o dinheiro. 
Hoje pra o Amazônia saber mais pra todo 
brasileiro que está nos ouvindo. Eu Ciro 
Gomes se for eleito por vocês você é 
obrigado a gastar o que o Bolsonaro está 
gastando esse ano mais sete por cento de 
inflação em saúde. Só que o Bolsonaro está 
com o menor nível de investimento em 
saúde dos últimos dez anos. 

00:50:17 

Isso vem caindo. Portanto se eu não falar 
sério eu estou mentindo pra vocês como os 
outros estão mentindo. Só quem está 
falando nisso sou eu por quê? Porque o 
Brasil impôs um teto de gastos. 

00:50:29 

que tira do teto de gasto juro pra banco e 
eles que mandam e desmandam em Lula, 
em Bolsonaro porque é o mesmo modelo, o 
único que está propondo acabar com esse 
teto de gastos pra gente poder discutir uma 
reforma fiscal e aí lamentavelmente ninguém 
faz almoço de graça. 

00:50:46 

Eu vou ter que diminuir os impostos sobre o 
povo trabalhador e a classe média, os 

 
 00:49:30 
 
Of traditional populations is different. There 
have been many moments of genocide. So 
it has to have something that FUNAI would 
be in charge of. 
 
 00:49:40 
 
That FUNASA would be in charge and all 
of this has been corrupted, all of this has 
rotted, all of this is in the bill you know? Of 
the stealing, of the “Centrão”, and of the 
pickpocketing that makes Brazil hell. So 
the first big task for those who want to fix 
Brazil is to get the people together 
 
 00:49:58 
 
For people to ask where the money comes 
from. Today for the Amazon to know more 
for all Brazilians who are listening to us. If 
Ciro Gomes is elected by you, you are 
obliged to spend what Bolsonaro is 
spending this year plus seven percent of 
inflation on health. Only that Bolsonaro has 
the lowest level of investment in health in 
the last ten years. 
 
 00:50:17 
 
That's been falling. So if I don't mean it, I'm 
lying to you just like everybody else is 
lying. The only one who is talking about it 
is me, why? Because Brazil has imposed a 
spending cap. 
 
 00:50:29 
 
that takes interest for the banks out of the 
spending cap and they are the ones who 
rule Lula and Bolsonaro because it's the 
same model, the only one that is proposing 
to end this spending cap so that we can 
discuss fiscal reform and then 
unfortunately nobody makes a free lunch. 
 
 00:50:46 
 
I will have to lower taxes on the working 
people and the middle class, the 
entrepreneurs, but I will have to say where 
the money comes from to improve health, 



empreendedores, mas vou ter que dizer de 
onde vem o dinheiro pra melhorar a saúde, a 
educação, a infraestrutura, fazer os 
investimentos que nós estamos conversando 
hoje aqui. Da onde? Dos super ricos. 

00:51:01 

Eu vou eu vou cortar vinte por cento das 
denúncias fiscais naturalmente preservar 
absolutamente protegido o polo industrial de 
Manaus, a zona franca de Manaus que está 
sendo estressada aí pela política insana do 
Paulo Guedes de reduzir 
indiscriminadamente IPI, todo mundo gosta 
de ouvir falar, quer reduzir, mas tão 
matando. 

00:51:18 

A indústria que remanesce na Amazônia. 
Nós precisamos fazer um tributo sobre 
grandes fortunas, pequenininho, meio por 
cento apenas sobre os patrimônios 
superiores na pessoa física a vinte milhões 
de reais. Eu alcanço só cinquenta e oito mil 
brasileiros. Veja a perversão da 
concentração de renda. 

00:51:36 

Tributar mais progressivamente o imposto de 
renda, diminuir o imposto sobre as faixas 
mais baixas 

00:51:41 

Atualizando a tabela, mas aumentando o 
imposto de renda pra um jogador de futebol 
que ganha dois milhões de reais por mês 
não faz sentido pagar igual a classe média 
vinte e sete e meio por cento. Isso eu já fiz, 
né? Cobrar sobre o lucro de dividendos, eu 
já fiz quando fui ministro da fazenda do 
Itamar. O Lula e o e o Fernando Henrique 
revogaram tudo isso. 

00:52:00 

Mas enfim, por aqui eu acho o dinheiro aí eu 
posso prometer. Eu vou radicalizar uma 
mudança na educação. A meta aqui 
planejada com orçamento previsto, com 
metas, etcétera é transformar a educação 

education, infrastructure, to make the 
investments that we are talking about here 
today. Where does it come from? From the 
super rich. 
 
 00:51:01 
 
I am going to cut twenty percent of the 
fiscal charges naturally preserving 
absolutely protected the industrial hub of 
Manaus, the free zone of Manaus that is 
being stressed there by the insane policy 
of Paulo Guedes to indiscriminately reduce 
IPI, everyone likes to hear about it, wants 
to reduce it, but they are killing it. 
 
 00:51:18 
 
The industry that remains in the Amazon. 
We need to create a tax on large fortunes, 
a tiny little one, half a percent only on 
assets that exceed twenty million reais for 
individuals. I reach only fifty-eight thousand 
Brazilians. See the perversion of income 
concentration. 
 
 
 
 
 00:51:36 
 
Tax the income tax more progressively, 
decrease the tax on the lower classes 
 
 00:51:41 
 
Updating the table, but increasing the 
income tax for a soccer player who earns 
two million reais a month makes no sense 
to pay the same as the middle class 
twenty-seven and a half percent. This I 
have already done, right? I already did this 
when I was Itamar's Minister of Finance. 
Lula and Fernando Henrique revoked all 
that. 
 
 00:52:00 
 
But anyway, around here I find the money I 
can promise. I will radicalize a change in 
education. The goal here, with a planned 
budget, with goals, etcetera, is to transform 
Brazilian education into one of the ten best 
in the world in fifteen years. 



brasileira numa das dez melhores do mundo 
em quinze anos. 

00:52:15 

Aí, você diz: opa, é muito não? Eu estou 
propondo o seguinte, dê uma olhadinha, 
irmão. No Ceará. O Ceará é um dos estados 
mais pobres do Brasil e hoje nós temos a 
melhor educação pública do país. Isso 
aconteceu em dez anos. 

00:52:27 

eu tô propondo pro Brasil que é muito mais 
rico do que o Ceará, metas, prazos, 
objetivos, pelo caminho que nós já sabemos 
fazer, mas eu vou radicalizar também uma 
mudança na saúde. E aí a questão das 
populações quilombolas, as populações 
tradicionais das comunidades indígenas tem 
que ter um olhar especial, porque o perfil 
epidemiológico dessas comunidades é 

00:52:47 

diferente do homem branco eh rico e enfim 
que pode é eventualmente resistir a 
determinadas epidemias.  

Exatamente esse é o tema da próxima 
pergunta que vem do Imirante do 
Maranhão. Desculpa candidato. Perdão 
Daniel, eu que lhe interrompi. Porque a 
malária 

00:53:04 

Que é um flagelo pra todo mundo que vive 
na Amazônia né? A malária precisa ter 
finalmente uma vacina disseminada e ela 
precisa apostar nesse no desenvolvimento 
disso.  

Perfeito. Então como estava dizendo, o 
próximo tema é vem do Imirante do 
Maranhão e é exatamente sobre questão 
de povos tradicionais. 

Candidato Ciro Gomes, como conciliar a 
preservação de comunidades 
tradicionais, à exemplo dos quilombolas 
e da população indígena e, ao mesmo 
tempo, promover desenvolvimento e 

 
 00:52:15 
 
There, you say: wow, that's a lot, isn't it? I 
am proposing the following, take a look, 
brother. In Ceará. Ceará is one of the 
poorest states in Brazil and today we have 
the best public education in the country. 
This happened in ten years. 
 
  
00:52:27 
 
I am proposing to Brazil, which is much 
richer than Ceará, goals, deadlines, 
objectives, along the path that we already 
know how to take, but I will also radicalize 
a change in health. And then the question 
of the quilombola populations, the 
traditional populations of the indigenous 
communities must have a special look, 
because the epidemiological profile of 
these communities is 
 
 00:52:47 
 
different from the white man, who is rich 
and can eventually resist certain 
epidemics.  
Exactly this is the theme of the next 
question coming from the Imirante of 
Maranhão. Sorry candidate. Sorry Daniel 
I interrupted you. Because malaria 
 
  
00:53:04 
 
Which is a scourge for everyone who lives 
in the Amazon right? Malaria needs to 
finally have a vaccine disseminated and 
she needs to bet on the development of 
this.  
 
That's perfect. So as I was saying, the 
next theme comes from the Imirante of 
Maranhão and it's exactly about the 
issue of traditional peoples. 
 
Candidate Ciro Gomes, how can we 
reconcile the preservation of traditional 
communities, such as the quilombolas 
and the indigenous population, and at 
the same time promote development 
and provide a better quality of life for 



proporcionar maior qualidade de vida a 
esses povos?  

00:53:38 

São duas providências. Uma é o que os 
americanos chamam em inglês de 
“enforcement”, que é uma expressão que 
não tem o correspondente correto em 
português, mas tem uma expressão popular. 
Nós precisamos fazer que a lei pegue. Então 
no Brasil é inacreditável você tem lei que 
pega e lei que não pega. 

00:53:56 

Então vamos pegar aqui, ah hoje você tem 
um trauma no Maranhão, o trauma que é 
desenvolver Alcântaras com uma base 
inclusive entrega ao norte-americanos que 
vai ser revogado se eu for Presidente da 
República, não aceito que nenhuma potência 
estrangeira 

00:54:11 

restringe acesso das autoridades brasileiras 
a nenhuma unha do território nacional 
brasileiro muito menos a essa estratégia que 
é um equívoco que aceitaram por quê? 
Porque tinha uma promessa de 
desenvolvimento alguma oportunidade de 
emprego mas na iminência de Alcântara tem 
uma população quilombola 

00:54:26 

que está desesperada porque tudo ali o 
destino pra essas pessoas é a remoção. 
Então veja, primeiro o “enforcement”, né? O 
“enforcement” quer dizer o seguinte, nós 
determinamos que uma comunidade 
quilombola é legítima, é legal, é correta, é 
preciso garantir que ela tenha todas as 
franquias. E aí você tem uma luta que é pela 
terra, 

00:54:45 

Embora a razão ancestral seja a superação, 
a fuga, né? Contra o escravismo, contra a 
escravidão que no Brasil durou trezentos e 
oitenta anos, na prática pra quem como eu 
tem intimidade com a vida do povo, isso é 

these people? 
 
  
00:53:38 
 
There are two measures. One is what the 
Americans call in English, which is an 
expression that does not have the correct 
correspondent in Portuguese but has a 
popular expression. We need to make the 
law stick. So in Brazil it is unbelievable that 
you have laws that stick and laws that 
don't stick. 
 
 00:53:56 
 
So, let's take it here, today you have a 
trauma in Maranhão, the trauma that is to 
develop Alcântaras with a base, including 
handing it over to the Americans, which will 
be revoked if I am President of the 
Republic. 
 
 00:54:11 
 
restrict the access of Brazilian authorities 
to any part of the Brazilian national 
territory, much less to this strategy that is a 
misunderstanding that they accepted for 
what reason? Because it had a promise of 
development some opportunity for 
employment but in the imminence of 
Alcântara has a quilombola population 
 
  
00:54:26 
 
who are desperate because everything 
there, the destiny for these people is 
removal. So you see, first the enforce, 
right? The enforce means the following, we 
determine that a quilombola community is 
legitimate, is legal, is correct, it is 
necessary to guarantee that it has all the 
franchises. And then you have a fight that 
is for the land, 
 
 00:54:45 
 
Although the ancestral reason is to 
overcome, to escape, right? Against 
slavery, against slavery that in Brazil lasted 
three hundred and eighty years, in 
practice, for those like me who are intimate 



uma luta por terra. 

 
00:55:00 

né? Na prática é uma luta por terra e uma 
vez assentado na terra é uma luta por 
crédito, por assistência técnica, sabe? Por 
extensão rural, por compras governamentais 
que possam equilibrar o preço na hora que o 
cidadão produz em pequena escala ele cai 
na mão do atravessador porque ele não tem 
capital pra sustentar, você pode como nós 
fizemos no Ceará vincular toda esta 

 
00:55:20 

Produção de pequena de pequenas 
unidades familiares a compra governamental 
pra merenda escolar. Você tem uma porção 
de coisas pra fazer. E aqui está a segunda 
resposta. Atividade econômica. Você tem 
que fazer esforços, mas que ou seja, é uma 
unidade de conservação 

00:55:35 

foi pacificado no zoneamento que isso é uma 
unidade de conservação? É um bioma 
delicado? É uma nascente? É uma mata 
ciliar? Enfim merecedora de um de uma de 
um cuidado tanto? É isso? Está todo mundo 
em paz? Está todo mundo discutido. É 
assim? É assim então? Acabou daqui pra 
frente irmão. Se foi decretado que é um 
mandato de conservação quem for lá 
desmatar é criminoso 

00:55:55 

Passa a algema e prende. Aí sim porque eu 
vou estar dando pra todo mundo uma 
alternativa de trabalho decente, digno, vou 
fazer um esforço de reconversão da dos 
treinamentos. Vou fazer acesso 

00:56:06 

Vou fazer crédito? Vou fazer marketing 
internacional? Vou fazer compra 
governamental pra ajudar as pessoas a 
saírem desse caminho não é? Da tradição 
de devastação para um caminho 

with the life of the people, this is a struggle 
for land. 
 
 00:55:00 
 
Right? In practice it's a struggle for land 
and once you're settled on the land it's a 
struggle for credit, for technical assistance, 
you know? For rural extension, for 
government purchases that can balance 
the price when the citizen produces on a 
small scale, he falls into the hands of the 
middleman because he has no capital to 
support, you can, as we did in Ceará, link 
all this 
 
00:55:20 
 
Production from small family units to 
government purchases for school meals. 
You have a lot of things to do. And here is 
the second answer. Economic activity. You 
have to make efforts, but that is, it is a 
conservation unit 
 
 00:55:35 
 
has been pacified in the zoning that this is 
a conservation unit? Is it a delicate biome? 
Is it a spring? Is it a riparian forest? Is it 
worthy of such a care? Is it? Is everyone at 
peace? Everyone is arguing. Is it so? 
That's it then? It's over from now on, 
brother. If it was decreed that it's a 
conservation mandate whoever goes there 
to deforest is a criminal 
 
 
 
 00:55:55 
 
Handcuff and arrest. Then yes, because I 
will be giving everybody an alternative of 
decent, dignified work, I will make an effort 
of retraining. I'm going to make access 
 
  
00:56:06 
 
Am I going to do credit? I'm going to do 
international marketing? I'm going to do 
government buying to help people get off 
that path, right? From that of the tradition 
of devastation to a sustainable path. I have 



sustentável. Eu tenho que dar conteúdo 
prático a isso. A partir de eu dar a todo 
mundo isso eu posso realmente criminalizar 

00:56:26 

O A exceção porque ninguém o pequeno 
não tem nenhuma raiva da floresta ele está 
ali porque ele precisa comer. Precisa dar de 
comer pros filhos. Agora diferente de um 
grande que faz um desmatamento com 
corrente, com trator, etcétera, etcétera que o 
satélite vê. 

00:56:41 

É a diferença entre um hectare e meio pra 
produzir milho e feijão ainda que seja não é? 
É uma coisa errada pra um é mil e 
quinhentos hectares desmatado numa 
semana. Que o satélite vê. Só não vê o 
Bolsonaro e, lamentavelmente, o Brasil hoje 
virou um párea internacional e nós vamos 
tomar uma “trauletada”. O novo nome de 

00:57:00 

de protecionismo, que vai restringir compras 
do Brasil, é meio ambiente. E a gente não 
pode dar o pretexto verdadeiro que eles 
estão tendo. Porque infelizmente vinte e 
nove por cento de aumento no 
desmatamento ilegal na Amazônia este 
momento. 

00:57:14 

Candidato, a gente tem um tempinho aqui 
antes de eu lhe passar pras 
considerações finais, vou aproveitar, a 
gente conversou um pouquinho aqui 
antes, existe uma previsão então de 
agenda sua aqui pra região? 

00:57:26 

Certamente, essa campanha é uma 
campanha diferente, né? Só foram trinta dias 
praticamente de campanhas na televisão, 
isso me amarra pra ter que gravar os 
programas, mas eu não posso deixar de 
fazer uma visita, eu faço sempre, já tive já 
tive em Manaus, 

to give practical content to this. From me 
giving everybody that I can actually 
criminalize 
 
 00:56:26 
 
The exception because nobody, the little 
guy doesn't have any anger towards the 
forest, he is there because he needs to 
eat. He needs to feed his children. Now 
different from a big one that does a 
deforestation with a chain, with a tractor, 
etcetera, etcetera that the satellite sees. 
 
 00:56:41 
 
It is the difference between a hectare and 
a half to produce corn and beans even if it 
is not? It's a wrong thing for one is a 
thousand and five hundred hectares 
deforested in a week. That the satellite 
sees. The only thing it doesn't see is 
Bolsonaro and, unfortunately, Brazil has 
become a “párea”international and we are 
going to get beaten. The new name 
 
 00:57:00 
 
of protectionism that will restrict purchases 
from Brazil is the environment. And we 
can't give them the real excuse that they 
are having. Because unfortunately twenty 
nine percent increase in illegal 
deforestation in the Amazon this moment. 
 
 00:57:14 
Candidato, we have a little time here 
before I give you your final 
considerations, I will take advantage of 
this, we talked a little bit here before, is 
there a forecast of your agenda here for 
the region? 
 
 00:57:26 
 
Certainly, this campaign is a different 
campaign, isn't it? There were only thirty 
days practically of campaigns on 
television, that ties me down, to have to 
record the programs, but I can't fail to 
make a visit, I always do, I've already had 
in Manaus, 
 
  



00:57:40 

Tive em Belém já faz um tempo atrás, mas 
eu quero agora voltar aí, eu quero dar um 
abraço lá no Waldez de Macapá, quero dar 
um pulo em Manaus, né? Com a Carol e 
quero dar um pulinho, 

00:57:51 

no Pará porque são estados que lideram a 
formação da opinião. Não que eu não 
conheça já dezoito dos vinte e dois 
municípios do Acre. Não que eu não saiba 
que a tribo dos Cinta-Largas, não é, explora 
diamante lá em Rondônia. Enfim eu conheço 
o Brasil como a palma da minha mão. 

00:58:07 

Candidato Ciro Gomes mais uma vez 
muito obrigado pela sua agenda é um 
respeito com todos veículos da 
especialmente pra população amazônica 
que você agora está falando por todos os 
principais veículos né? Dos nove estados 
da região a gente está simultaneamente 
em todos ao vivo 

00:58:23 

E lhe passo então mais uns cinco 
minutos eu fico a vontade pra suas 
considerações finais.  

Eu quero agradecer Daniel a você que a 
partir do Grupo Liberal que sempre me 
recebeu com muito carinho, com muito 
respeito, é um grupo de comunicação muito 
importante do Brasil. 

00:58:39 
É uma voz muito legítima de reflexão sobre a 
Amazônia. Muitas vezes eu estive aí 
visitando vocês 
 
00:58:46 

Como o Emílio Goeldi, como ímpar, como, 
enfim, essas esses centros né? Da 
inteligência amazônica que nós temos que 
empoderar. Está tudo desmoralizado, sem 
concurso pra renovar. Esse estoque imenso 
de inteligência científica, extraordinária nas 

00:57:40 
 
I was in Belem a while ago, but now I want 
to go back there, I want to hug Waldez in 
Macapá, I want to go to Manaus, right? 
With Carol and I want to go back 
 
  
00:57:51 
 
In that one in Pará because those are the 
leading states in opinion formation. Not 
that I don't already know eighteen of the 
twenty-two Acre municipalities. Not that I 
don't know that the Cinta-Largas tribe is 
not? They exploit diamonds there in 
Rondônia. Anyway, I know Brazil like the 
back of my hand. 
 
 00:58:07 
Candidate Ciro Gomes, once again, 
thank you very much for your agenda. It 
is a respect for all the media, especially 
for the Amazonian population that you 
are now speaking for all the main 
media, right? In the nine states of the 
region we are simultaneously in all of 
them live 
 
 00:58:23 
 
So, I give you five minutes more and I'll 
feel free to make my final remarks.  
 
I want to thank you Daniel that from the 
Liberal Group that always received me with 
great affection, with great respect, it is a 
very important communication group in 
Brazil. 
 
00:58:39 
 
It is a very legitimate voice of reflection 
about the Amazon. Many times I have 
been there visiting you 
 
 00:58:46 
 
As the Emílio Goeldi, as unique, as, at last, 
these centers, right? Of Amazonian 
intelligence that we have to empower. It is 
all demoralized, without any competition to 
renew it. This immense stock of scientific 
intelligence, extraordinary in the 



universidades. 

00:59:01 

A Universidade Federal do Pará, na 
Universidade Federal do Amazonas, tudo 
com pesquisa, todas as respostas, não digo 
todas, não é? Mas muitas respostas com 
excelente começo de conversa, a 
inteligência amazônida já produziu 

00:59:14 

O que falta entre nós é transformar essa 
inteligência científica sabe em atividades 
econômicas, produtivas, difundir isso, isso 
tem a ver com um projeto nacional de 
desenvolvimento e é isso que eu peço ao 
povo brasileiro, não vamos deixar, sabe que 
o Brasil mergulhado na sua pior crise da 
história, 

00:59:31 

Vá pra essa eleição na base de olhos e 
paixões superficiais, despolitizadas, sabe? O 
Brasil não aguenta mais isso. Eu quero ser o 
presidente que vai reconciliar a nação 
brasileira, não ao redor da minha liderança, 
mas ao redor de uma ideia força. É de que 
esse país tem amor mais toque de água 
potável do mundo. 

00:59:50 

Parte importante na bacia Amazônica, esse 
país tem a maior biodiversidade do planeta 
Terra, isto é que é muito mais enriquecedor 
do que diamante, do que ouro, do que 
petróleo no futuro desse, desse século vinte 
e um, o Brasil tem o maior estoque de terras 
agricultáveis do mundo. O Brasil tem um 
clima que permite você produzir trigo 

01:00:10 

e melancia na mesma data, cultura tropical e 
cultura temperada, sabe? O Brasil é um país 
que tem a maior província mineral do mundo 
minerais sensíveis coisas importantes terras 
raras nióbio Bolsonaro falava não fez nada, 
sabe? 

01:00:27 

universities. 
 
 00:59:01 
 
The Federal University of Pará, the 
Federal University of Amazonas, all with 
research, all the answers, I don't say all, 
right? But many answers with excellent 
conversation starters, the Amazonian 
intelligence has already produced 
 
 00:59:14 
 
What is missing among us is to transform 
this scientific intelligence you know into 
economic activities, productive activities, 
disseminate this, this has to do with a 
national development project and that is 
what I ask the Brazilian people, let's not 
leave, you know Brazil plunged into its 
worst crisis in history, 
 
 00:59:31 
 
Go into this election on the basis of 
superficial, depoliticized eyes and 
passions, you know? Brazil can't take this 
anymore. I want to be the president that 
will reconcile the Brazilian nation, not 
around my leadership, but around a strong 
idea. It is that this country has the most 
touch of drinking water in the world. 
 
 00:59:50 
 
An important part of the Amazon basin, 
this country has the largest biodiversity on 
planet Earth, that is that it is much richer 
than diamonds, than gold, than oil in the 
future of this, this twenty first century, 
Brazil has the largest stock of arable land 
in the world. Brazil has a climate that 
allows you to produce wheat 
 
 01:00:10 
 
and watermelon on the same date tropical 
culture and temperate culture know Brazil 
is a country that has the largest mineral 
province in the world sensitive minerals 
important things rare earths niobium 
Bolsonaro spoke did nothing know 
  
01:00:27 



Petróleo nós mexemos a mão no pré-sal, 
inteligência brasileira descobriu que ninguém 
acreditava que existia. O Brasil tem tudo. Por 
que que nós estamos tão sofridos, tão 
humilhados, com tanta gente passando 
fome? 

01:00:42 

Sabe, é a política, meu irmão. É a política. 
Toma essa política na mão. Faz do teu voto 
uma arma. Vamos fazer uma revolução 
democrática no Brasil. É o que eu te peço. 

01:00:53 

Eu já sou candidato pela quarta vez. É 
paixão, é amor, é dedicação. Eu estou 
profundamente enraizado na vida brasileira. 
Desafio meus adversários a passear na 
Amazônia como eu já conheço. A intimidade 
dos seus problemas e o potencial 
extraordinário. 

01:01:09 

Só quero uma oportunidade. Desculpa a 
veemência, mas é muito amor que eu tenho 
e estou falando ao pedaço mais rico 
potencialmente e mais humilhado do Brasil 
que é a nossa Amazônia. Um grande abraço 
pra todos. Muito obrigado mais uma vez. A 
todos os órgãos de comunicação. Sabe? Do 
Mato Grosso, do Acre, de Rondônia, do 
Amapá, de Roraima, de Tocantins, 

01:01:29 

do Maranhão e do nosso Pará. Muito 
obrigado a vocês, aqui está a Amazônia 
Legal, amores da minha vida. 

01:01:36 

Muito obrigado candidato. A gente 
agradece a audiência mais uma vez 
citando todos então pra esse Amazônia 
formado então pelo A Crítica do 
Amazonas e Imirante do Maranhão, 
Gazeta do Cerrado Tocantins, Gazeta do 
Acre do Acre, Grupo Gazeta do Mato 
Grosso, Diário do Amapá, do Amapá. 

 
Oil we moved the hand in the pre-salt, 
Brazilian intelligence discovered that no 
one believed it existed. Brazil has 
everything. Why are we so suffering, so 
humiliated, with so many people going 
hungry? 
 
 01:00:42 
 
You know, it is politics, my brother. It is 
politics. Take that politics in hand. Make 
your vote a weapon. Let's make a 
democratic revolution in Brazil. That's what 
I'm asking you. 
 
 01:00:53 
 
I am already a candidate for the fourth 
time. It is passion, it is love, it is dedication. 
I am deeply rooted in Brazilian life. I 
challenge my opponents to walk the 
Amazon as I already know it. The intimacy 
of its problems and the extraordinary 
potential. 
 
 01:01:09 
 
I want a chance. Sorry for the vehemence 
but it is a lot of love that I have and I am 
speaking to the potentially richest and 
most humiliated piece of Brazil that is our 
Amazon. A big hug for everyone. Thank 
you very much once again. To all the 
organs of communication. You know, from 
Mato Grosso, from Acre, from Rondônia, 
from Amapá, from Roraima, from Toca 
 
 01:01:29 
 
From Maranhão and from our Pará. Thank 
you very much to you, here is Amazônia 
Legal, loves of my life. 
 
 01:01:36 
Thank you very much, candidate. We 
thank the audience once again citing 
everyone then for this Amazônia formed 
by A Crítica from Amazonas and 
Imirante from Maranhão, Gazeta do 
Cerrado Tocantins, Gazeta do Acre 
from Acre, Grupo Gazeta from Mato 
Grosso, Diário do Amapá, from Amapá. 
  



01:01:54 

Diário da Amazônia de Rondônia, 
Roraima em tempo de Roraima, candidato 
o senhor falou com toda a população da 
Amazônia e certamente ah brasileiros que 
estão nos acompanhando agora também, 
a mídia nacional e através do projeto 
Liberal Amazon que a gente tem aqui pelo 
Liberal, a gente fará a tradução para o 
inglês pra também disparar para o mundo 

01:02:12 

O que pensa os candidatos acerca da 
região. Está bom? Muito obrigado. Até 
mais. Obrigado. Um abraço a todos. Boa 
tarde. 

 

 

01:01:54 
 
Diário da Amazônia from Rondônia, 
Roraima in time from Roraima, 
candidate you spoke to the entire 
population of the Amazon and certainly 
ah Brazilians who are following us now 
also, the national media and through 
the Liberal Amazon project that we have 
here at Liberal, we will do the 
translation into English to also shoot to 
the world 
 
 01:02:12 
 
What do the candidates think about the 
region. Is it good? Thank you very 
much. See you later. Thank you very 
much. Hugs to all. Good afternoon. 
 

 


